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واقعيات، تخت جمشيد و ديگر آثار تاريخي را در سراسر کشور، مايه 

افتخار ملت ايران و جزو مفاخر تاريخي اين کشور قرار مي دهد.
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خواستن به تنهایی کاری از پیش نخواهد برد
                              خواستن باید با برخاستن همراه باشد

امروزه آنچه را که از گذشته های بسیار دور تا یکصد سال 
گرفته،  قرار  استفاده  مورد  و  شده  خلق  بشر  توسط  پیش 
کلیدی ترین  از  یکی  شک  می نامند.بی  فرهنگی  میراث 
فرهنگی موضوع  میراث  به  مربوط  مباحث  در  موضوعات 
ارزش است؛ چراکه تمام آنچه ما در رابطه با میراث فرهنگی 
انجام می دهیم اعم از شناسایی، حفاظت و معرفی همه به 
خاطر ارزش هایی است که در میراث فرهنگی )آثار تاریخی 
ـ فرهنگی( مستتر است، حفظ آثاري كه از گذشته براي ما 
را  آثار و فرهنگ  بسيار مهم است و موظفيم  مانده  به جا 
تحويل  آينده  نسل هاي  به  گرفته ايم  تحويل  كه  همان طور 
دارد  اعتقاد راسخ وجود  این  این میان هر چند  در  دهيم. 
که مردمي كه اين ميراث را به وجود آورده اند خود نيز از 
آن مراقبت مي كنند اما نقش متولیانی که وظیفه حفظ از 
آثار فرهنگی را داشته و به نوعی مسئول حمایت و اجرای 
زیر  همواره   ، هستند  حوزه  این  در  حياتي  زيرساخت های 
ذره بین نگاه نافذ دوستداران میراث فرهنگی مورد تجزیه 
و تحلیل قرار می گیرد. این نقش آن زمان پر رنگ تر می 
شود و رخ می نماید که بتواند )فرازها و فرودها( و )فرصتها 
و تهدیدها( را به شکلی اصولی مدیریت کند. )حفظ ارزش 
در  فرهنگی  میراث  آثار  )معرفی  فرهنگی(  میراث  های 
عرصه جهانی (، )تحرک و رونق اقتصادی در سایه توسعه 
گردشگری( از جمله مسائل اصلی در این حوزه به شمار می 
در  آنها را حس و مطالبه می کنند.  رود، مواردی که مردم 
این رهگذر آنچه که خواسته های بجا و به مورد مردم، را 
اعتقادو باوری است که به پشتوانه آن، در   پاسخگو است، 
از میراث فرهنگی، تمام قابلیت های  مدیریت بهره برداری 
میراث متنوع فرهنگی- تاریخی آشکار گردد. این امر زمانی 
تحقق می پذیرد که  نگاه مدیریتی هم در مورد ارزش های 
ذاتی و هم ارزش هایی که حاصل نگرش و رویکرد جامعه 
هستند و با زیرساخت های سیاسی و اقتصادی جامعه ارتباط 
دارند به بهترین شکل ممکن اعمال شود. بویژه در سالی که 
و  اقدام  مقاومتی؛  )اقتصاد  مقام معظم رهبری  فرموده  به 
عمل( نامگذاری شده است، تلاش متولیان میراث فرهنگی 
نیز در این حرکت عمومی، دستیابی به توفیقاتی است که در 
سایه اقدامات درست و متقن، بیش از پیش درهای میراث 
فرهنگی را به روی جامعه داخلی و گردشگران خارجی باز 
کرده و این گونه آثار را از حاشیه ایستای زندگی به متن پویا 
در این رویکرد اما تلاش بر این  و پرتحرک آن وارد نماید. 
است از فرصتها به معنای حقیقی کلمه استفاده و تهدیدها 
در  کشور  در  که  ای  گونه  به  شود،  تبدیل  فرصت  به  نیز 
گردد.  احساس  تفاوتهای محسوسی  زمانی خاص،  بازه  یک 
بدیهی است عزم جدی در ارتقاء صنعت گردشگری که از 
اقتصادی  و  فرهنگی  فعالیت های  پویاترین  و  کارآمدترین 
در جهان کنونی محسوب می شود، بتواند در عرصه اقتصاد 
به  صنعت  این  مطلوب  توسعه  و  باشد  گذار  تأثیر  کشور، 
تحقق  به  تاریخی،  ـ  فرهنگی  های  داشته  حفظ  موازات 

امیدها و انتظارات در این مصاف منجر شود. 
دومین  ارائه  ضمن  جمشید،  تخت  جهانی  میراث  پایگاه 
شماره از فصلنامه خود در سال 95، با نام "مهر پارسه" که 
ایران عزیز  اختصاص به فصل تابستان دارد، امیدوار است، 
حفظ  در  روزافزون  های  موفقیت  تحقق  شاهد  همواره 
وری  بهره  و  فرهنگی  میراث  معنوی  و  مادی  های  ارزش 
سیستم  ارتقاء  در  غنی  پتانسیل  این  از  بایسته  و  شایسته 

گردشگری کشور و تقویت ساختار اقتصادی باشد. 
                                      سردبیر- مسعود رضایی منفرد
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سخن سردبیر

گفتگوی مهر پارسه با محمد حسن طالبیان، معاون میراث فرهنگی 
سازمان میراث فرهنگی، صنایع دستی و گردشگری کشور  

تحقق توسعه پایدار با حفظ ذخایر 
میراث فرهنگی و توسعه گردشگری

براسـاس آمارهاي پايگاه ميراث جهانی تخت جمشيد ، در شش ماهه نخست سال 95 ، بيــش از نهصد هزار  نفر از مراکز تاريخي پارسه 
بازديــد کرده اند که اين مراکز شــامل مجموعه تخت جمشيد، موزه تخت جمشيد، نقش رستم، نقش رجب و شهر استخر و برنامه نور 

و صدا مي شــود.
 اگر چه هميشه در مورد نحوه محاســبه بازيدکنندگان و ورود و خروج دقيق افراد بر اساس آمارهای گيت ورودی و يا ميزان آمار فروش 
بليط، علامت ســوال و انتقاد وجــود دارد ، با اين حال حتي اگر ورود تمام گردشگران به اماکن تاريخی پارسه ثبت نشده باشد و بخواهيم 
همين ميزان درصد آمار را بر اساس فروش بليط، صحيح و دقيق تلقی کنيم، در می يابيم که در نيمه نخست سال جاری خيل عظيمی 

از بازديدکننــدگان ايرانی و خارجی از اماکن تاريخی پارسه بهره مند گرديده اند.
             با این پرسش آغاز می کنیم که فلسفه روند رو به جلوی بازدید گردشگران از اماکن تاریخی- فرهنگی را چطور 

ارزیابی می کنید؟ آیا این افزایش بازدید، خوشایند آثار تاریخی- فرهنگی همچون تخت جمشید است؟
استان فارس از جمله استان هايي است که يکی از مهم ترين مجموعه  بناهاي تاريخي را در خود جاي داده و هر ساله درايام نوروز، روند رو 
به جلو حضور گردشگران از اماکن تاريخی و در صدر آن تخت جمشيد، از تيترهای خبری رسانه ها به شمار می رود. سفرهای تابستانی و 
ايام خاصی در سال، تخت جمشيد و مجموعه پارسه به عنوان مقصد گردشــگري بســياري از هموطنان و گردشگران خارجی انتخاب مي 
شود.مديريت بازديد و فرهنگ سازی در اماکن تاريخی همچون تخت جمشيد که بسيار گردشگر پذير است، بايد به گونه ای اعمال شود 
که آمار بالای گردشگر نه تنها دغدغه ای برای بسياری از فعالان ميراث فرهنگی از حيث حفاظت از آثار در برابر ازدحام بازديد کننده، را 

موجب نگردد ، بلکه بيم تخريب و آسيب رسانی به آثار در معرض فرسايش به مرور کاهش يابد.
              آیا اولویت سازمان میراث فرهنگی توسعه گردشگری است یا حفظ آثار تاریخی؟ 

رسالت در راستای لزوم حفظ بنا هاي تاريخي به ويژه در ايام پربازديد همواره مورد توجه بوده است. هر چند اين رويداد در مواردی با 
شدت و ضعف همراه بوده اما در تلاش هستيم چنانچه اقدامات جدی در حوزه جذب گردشگر انجام می گيرد ، اين فرآيند بر مبناي توسعه 
پايدار با حفظ ذخاير ميراث فرهنگي و توسعه گردشگري باشد. بديهی است، ميراث فرهنگي يکي از مهم ترين جاذبه هاي گردشگري هر 
کشوري است که تخريب اين ميراث مي تواند در دراز مدت باعث از بين رفتن توان گردشــگري کشــور شود. اما بايد گفت در اين دو 
حوزه، توسعه گردشگری و حفظ ميراث فرهنگی، سياست سازمان توجه به هر دو بوده و سعی گرديده بهره برداری از پتانسيل های ميراث 
فرهنگی، ضمن دستابی به توسعه گردشگری، موجبات آشکار نمودن زوايای پنهان و کمتر شناخته شده ی آثار تاريخی- فرهنگی گردد.

               رویکرد مدیریت بازدید در اماکن تاریخی پر مخاطب همچون تخت جمشید چگونه اعمال می شود ؟
اتفاقاً در اين مورد می بايست ابتدا به چرايی تعطيلی و يا مسدود بودن برخی کاخ ها در تخت جمشيد، از سال های گذشته تا کنون اشاره 
کنم که با توجه به حجم زياد ورودی گردشگران در ايام نوروز ، تعطيلات تابستان و در برخی از روزهای سال ، مديريت بازديد ايجاب می 
کند که  نقاطی از مجموعه که در طول سال های گذشته و در مسير برخی از کاخ ها تعداد زيادی گردشگر از آن نقطه عبور کرده و  به 
مرور باعث فرسايش آن ها شده است، مسدود گردد، مانند کاخ تچر ، هديش ، بخش هايی از آپادانا که اين نقاط بر اساس مطالعات انجام 
شده بيش از اين ظرفيت حضور گردشگر را ندارند و چنانچه بيش از اين در مسير بازديد و عبور مستقيم گردشگران قرار گيرد،  فرسايش 
آن محدوده  زيادتر می شود. به همين دليل بايد مديريت بازديد را به شکلي دنبال کنيم که از سويی آسيبي به ميراث فرهنگي وارد نکند 

و از سوی ديگر بازديد کننده علاقه مند به آثار تاريخی بتواند بهترين بهره را از بازديد خود داشته باشد.
با اين تفاسير اما در سال 95 بخش عمده ای از کاخ آپادانا و کاخ صد ستون با سامان دهی مسير بازديد، در معرض ديد و عبور گردشگران 
قرار گرفت در حاليکه، در محوطه ی جهانی، ما به دنبال اين هستيم تا بازديد کنندگان را در سطح پارسه و تخت جمشيد توزيع کنيم، تا 
همه ی گردشگران در يک زمان به يک بخش وارد نشوند. به عنوان نمونه در شش ماهه نخست امسال نزديک به نهصد هزار نفر از تخت 
جمشيد و مجموعه پارسه بازديد کرده است که چنانچه مسيرهای بازديد از قبل مورد بررسی و پايش قرار نگرفته بود، می توانست صدمات 

جبران ناپذيری به آثار وارد سازد.
             بازدید از بخش هایی از تخت جمشید مانند کاخ تچر، برای بسیاری از گردشگران جذاب و دیدنی است. آیا 

راهکارهایی برای بهره مندی و بازدید از این نقاط دیده شده است؟ 
هر چند بخش هايی از تخت جمشيد وجود دارد که از سويی در معرض فرسايش قرار دارند و از سويی مورد اقبال مردم و بازديد کنندگان 
قراردارد اما بايد گفت: در مرحله ی نخست بحث حفاظت از اين محوطه ها برای ما اهميت دارد و در برخی از نقاط  با مصالحی مانند 
شيشه های سکوريت و يا مسيرهای چوبی، مسير گردشگر را تعيين می کنيم تا آسيب کمتری به آن ها وارد شود. با اين حال، استفاده از 
راهکارهای متفاوت مانند اجازه ی حضور به برخی تورهای کوچک يا افراد خاص با اهداف مطالعاتی و پژوهش در اين کاخ ها از مواردی است 

که در بحث مديريت بازديد نسبت به آن پيش بينی شده که می تواند راه ورود گردشگران به اين کاخ های در حال فرسايش را باز کند. 
                آیا در سال جاری در محدوده پارسه کاوشی به جریان خواهد افتاد؟ 

بله، از ابتدای مهرماه امسال، ششمين فصل از کاوش در منطقه تل آجری آغاز خواهد شد. اين پروژه  از جمله کاوش های مستمری است 
که از سال 90 در محدوده پارسه با همکاری مشترک باستان شناسان ايرانی و ايتاليايی در حال انجام است و نتايج باستان شناختی خوبی 
نيز از منطقه پارسه به همراه داشته است. انتظار می رود پس از اتمام مراحل کاوش، تحقيقات و پژوهش های اجرايی لازم در خصوص 

دستيابی به يک سايت موزه در اين محدوده ميسر گردد تا بتوانيم گردشگران را به اين نقطه از پارسه نيز هدايت کنيم.
               سخن آخر

 همگی بر اين عقيده ايم که، ميراث فرهنگی کشور برای همه ايرانيان، ارزشمند و قابل احترام است و شايد تنها عده معدودی باشند که 
به بهانه های نامعقولی همچون پرداخت بهای بليط، اين اجازه را بر خود وارد می دانند که عمدآ و يا سهواً در حين بازديد، موجب آسيب 
رسانی به آثار گردند. هر چند در برخی از ايام سال ، تعداد بازديدکننــدگان از برخي اماکن تاريخی مانند تخت جمشيد به قدري افزايــش 
مي يابد که نه تنهــا نمي توانند به صورت مطلوب از آن مــکان ديدن کنند بلکه گاهي اين آثــار به دليل ناآگاهي برخي گردشــگران و 
عدم کنترل درســت در معرض آسيب اســت اما اين امر خوشبختانه در سالهای اخير با افزايش سطح آگاهی مردم، دريچه ديگری را به 
روی ميراث فرهنگی گشوده است و اعمالي چون يادگار نويســي، ريختن زباله در محوطه تاريخی، دست کشيدن بر روی آثار و نشستن 
و راه رفتن بر روی آثار و هر گونه اقدامی که به دليل عدم پی بردن به ارزش ميراث فرهنگی، منجر به تخريب آثار می گردد، به حداقل 

رسيده و مردم ثابت کرده اند، خود از جدی ترين ميراث بانان به شمار می روند. 

گفتگو
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هتل آپادانا،  بنای منحصر به فرد ساخته شده در دوران پهلوی، با امتياز قرار گرفتن در حريم درجه يک تخت جمشيد، 
بار ديگر به چرخه صنعت گردشگری کشور وارد شد.

به گزارش روابط عمومی پايگاه ميراث جهانی تخت جمشيد، هتل آپادانا با تلاش صندوق احياء و بهره برداری از 
اماکن تاريخی و همکاری اداره کل ميراث فرهنگی و تلاش جامعه هتلداران استان فارس در مدت کمتر از يک سال 
مرمت و بازسازی و آيين افتتاح آن شامگاه يک شنبه "چهارم مرداد نودو پنج" با حضور مسئولان کشوری، استانی 

و محلی برگزار شد.
اين هتل که دارای ١٧ اتاق است و ديوار به ديوار تخت جمشيد قرار دارد ، پاييز سال گذشته از طريق مزايده برگزار 
شده صندوق احياء، به جامعه هتلداران استان فارس واگذار و پس از افتتاح در مرداد سال جاری، رسماً بار ديگر به 

چرخه بهره وری گردشگری کشور بازگشت.
در آيين افتتاح هتل آپادانای "حسن سيادتيان" رئيس جامعه هتلداران فارس گفت: هتل آپادانا  در دهه 30 ساخته 
شد و تخت جمشيد بعد از پيروزی انقلاب ثبت جهانی گرديد. هر چند در حال حاضر، ساخت و ساز در حريم تخت 
جمشيد ممنوع است اما در زمان ساخت اين هتل، هنوز مسأله حريم درجه يک و درجه  دو  ذهن ها را به خود 

مشغول نکرده بود. 
 همچنين در مراسم ياد شده، »پوينده« مدير صندوق هم در سخنانی اظهار داشت: »جامعه هتلداران استان فارس 
فرهنگی مجموعه تخت جمشيد برگردد و  بالاخره کار را به سرانجام رساند تا هتل آپادانا به چرخه اقتصادی – 

گردشگران داخلی و خارجی از اين هتل به عنوان »وی آی پی« هتل های استان فارس استفاده کنند.
پوينده اشتغالزايی برای جوامع محلی را يکی ديگر از پيامدهای هتل آپادانا ذکر کرد و گفت:  براساس آمارهای داده 

شده در اين مراسم، ٧0 درصد شاغلان اين هتل از اهالی مرودشت هستند.

و  ایران  تبلیغاتی  و  ای  تقویت همکاری های رسانه 
چین در سایه معرفی سابقه دیرینه روابط فرهنگی 

دو کشور
 در ديدار خانم 'چويی يوينگ' معاون وزير تبليغات و دفتر 
منفرد  رضايی  مسعود  با  چين  دولتی  شورای  مطبوعاتی 
های  فعاليت  جمشيد،  تخت  جهانی  ميراث  پايگاه  ،مدير 
اين پايگاه اعم از انتشارات، مطالعات پژوهشی نوع مرمت 
، همکاری و تعامل با کشورهای خارجی مورد ارزيابی قرار 
از  خرسندی  ابراز  با  چين  تبليغات  وزير  معاون  و  گرفت 

شورای  مطبوعاتی  دفتر  و  تبلیغات  وزیر  معاون  دیدار 
دولتی چین از تخت جمشید

حضور در تخت جمشيد گفت: آثار تاريخی تخت جمشيد 
نه تنها متعلق به ملت ايران بلکه متعلق به همه جهانيان 

است.
معاون وزير تبليغات و دفتر مطبوعاتی شورای دولتی چين 
ايران  اسلامی  جمهوری  خبرگزاری  رسمی  دعوت  به  که 
جمهوری  خبرگزاری  از  بود،  کرده  سفر  ايران  به  )ايرنا( 
اسلامی به عنوان يک رسانه پرنفوذ در محيط بين الملل 
ياد و از تلاش های ايرنا در معرفی فرهنگ مردم چين به 
تشکر  تحولات چين  از  موثق  اخبار  انتشار  و  ايران  مردم 

کرد .

وی که در روز سه شنبه 95/6/2 با مدير عامل ايرنا ديدار 
داشت، با استقبال از تقويت همکاری های رسانه ای ميان 
 ، شينهوا  و  ايرنا  رسمی  های  خبرگزاری  بويژه  کشور  دو 
با گزارشات  اين دو رسانه در مقابله  بر ضرورت همکاری 

غيرواقعی رسانه های غربی تاکيد نمود .
مدير عامل خبرگزاری جمهوری اسلامی نيز در ابتدای اين 
ديدار با اشاره به سابقه ديرينه روابط ايران و چين ، معرفی 
ظرفيت های همکاری ميان دو کشور را از ماموريت های 

اصلی رسانه های دو کشور دانست .

هتل آپادانا تخت جمشید، افتتاح شد
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با  چین  تبلیغات  وزیر  معاون 
در  حضور  از  خرسندی  ابراز 
تخت جمشید گفت: آثار تاریخی 
تخت جمشید نه تنها متعلق به 
به همه  متعلق  بلکه  ایران  ملت 

جهانیان است.

روی خط خبر

فرهنگی  میراث  حفاظت  یگان  نیروهای  رژه 
شهرستان مرودشت و مجموعه تخت جمشید در 

هفته دفاع مقدس
و  شهيدان  دلاوری  ماندگار  حکايت  مقدس  دفاع 
شاهدانی است که با خون و جانشان سطر سطر تاريخ 

اين مرز و بوم اسلامی را نگاشته اند.
تخت  جهانی  ميراث  پايگاه  عمومی  روابط  گزارش  به 
جمشيد، در اولين روز از هفته دفاع مقدس، نيروهای 
و  مرودشت  شهرستان  فرهنگی  ميراث  حفاظت  يگان 
مجموعه تخت جمشيد، با حضور در رژه ی مناسبتی 
دفاع  سال   8 سازان  حماسه  خاطره  و  ياد  ايام،  اين 
های  آرمان  با  ديگر  بار  و  داشتند  گرامی  را  مقدس 
شک  بی  کردند.  بيعت  ايران  اسلامی  جمهوری  نظام 
و  آمادگی  بيانگر  ايام،  اين  گراميداشت  و  حضور  اين 
حفظ قدرت دفاعی ملت قهرمان ايران است و همچنين 
تداعی کننده فداکاری و مجاهدت دلير مردانی است 
انقلاب  که موجب زنده نگه داشتن و پويايی اسلام و 
مقدس،  دفاع  سال  هشت  حديث  گشتند.  اسلامی 
سربلند  قله های  که  است  ملتی  مظلوميت  و  مقاومت 
ايثار و حماسه و شرف را در راه دفاع از کيان مکتب، 
است،  نورديده  در  خويش  اسلامی  ميهن  و  انقلاب 
حکايت ماندگار دلاوری شهيدان و شاهدانی است که با 
خون و جانشان سطر سطر تاريخ اين مرز و بوم اسلامی 

را نگاشته اند.

رژه نیروهای یگان حفاظت 
میراث فرهنگی مرودشت
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آنچه که در تخت جمشيد ديده ميشود، سنگ است. سنگهايی که هنرمندانه شکل گرفته 
اند. افراشته شده اند و بي باک، صبور و قهرمان تا به امروز مانده اند. بي چشم داشت نوازشي و 
ستايشي، خود پرده از تاريخی بس شگرف بر می دارند. سکوتی پر از حرفهای گفته و ناگفته 
از اين مرز و بوم را در سينه دارند که نه با بغض که با افتخار از آن ياد می کنند. ستونهای 
آبی و سرو های جاويدان،  نيلوفر  ، گلهای  نقوش، دروازه ها و درگاهها  افراشته، کتيبه ها، 
لوتوس های دوازده پر ، هديه آورندگان، سربازان مادی و پارسی، رد تيشه و قلم های حجاران 
و دست آورد حکاکان ، همچنان ايستاده و مانده اند بي هراس و غرور آفرين. گويي سفيران 
قسم خورده ی تاريخ ايران اسلامی مان هستند که در تخت جمشيد، ظاهر و جلوه نمايی 
می کنند. چه زيباست ديدن اين همه زيبايی و سکوت و بی هراسی آن هم در دل شب و در 
مکانی که مهد تمدن تاريخ ايرانيان است. تخت جمشيد در شب ستودنی تر می شود، آنگاه 
که سايه مهتاب درخشان تر از خود، بر آسمان و زمين آرامشی وصف ناپذير را می گستراند. 
تابستان امسال مخاطبان استانی و سراسرکشور برای اولين بار شاهد پخش يک برنامه زنده و 
مستقيم تلويزيونی از مکان زبيای باستانی و ميراث جهانی تخت جمشيد در شبهای پنجم و 
ششم مرادماه 95 بودند .برنامه ای با عنوان شب فيروزه ای، که چه شاعرانه در تخت جمشيد 
تخت  ای  فيروزه  های  در شب  درگاهها،  و  ها  کاخ  نورپردازی  نشست.  دل  و  کام چشم  به 
جمشيد، تاريخ را در آيينه هنر به تصوير کشيد و تخت جمشيد در اين فضا چه دلبری که 

شب فیروزه ای تخت جمشید

از خود نشان نداد. در شب های فيروزه ای تخت جمشيد از ايران هميشه سرفراز گفته شد، 
خوانده شد و به حماسه سرايی و شاهنامه خوانی پرداخته شد. شب فيروزه ای تخت جمشيد، 
همچنين حال و هوای خود را با بيانات مقام معظم رهبری را که چه منشگرانه و با تدبير از 

آثار تاريخی سخن گفته بودند ، مزين نمود و مخاطبان خود را بهره مند ساخت. 
شب فيروزه ای، که با رويکرد نشاط و اميد اجتماعی و معرفی ظرفيت ها و توانمندی های 
ايران در شب های تابستان از يکی از اماکن تاريخی، فرهنگی و مذهبی تقديم مشتاقان و 
علاقه مندان خود گرديد، دو شب متوالی بهترين لحظات خود را از مجموعه جهانی تخت 
جمشيد، پيشکش هموطنان کرد. اين برنامه در ساعت 2١  و به مدت ١١0 دقيقه ازشبکه 
فارس و پنج تهران به صورت زنده پخش شد که اين دو شبکه علاوه بر پخش از شبکه های 

ديجيتال از طريق ماهواره در تمام جهان نيز قابل دريافت بود.
 به گزارش روابط عمومی پايگاه ميراث جهانی تخت جمشيد، مهمانان شب فيروزه ای تخت 
جمشيد، محمود پاک نيت بازيگر ، مهدی رستمی، نويد نيک کار،مهدی کرمی )خواننده (
و دکتراميری مديرکل ميراث فرهنگی، صنايع دستی و گردشگری در شب اول و فخرالدين 
صديق شريف )بازيگر( ، حجت اشرف زاده )خواننده(و مهندس مسعود رضايی منفرد مدير 

پايگاه ميراث جهانی تخت جمشيد در شب دوم بودند

شب فیروزه ای، که با رویکرد نشاط و امید اجتماعی و معرفی ظرفیت 
ها و توانمندی های ایران در شب های تابستان از یکی از اماکن تاریخی، 

فرهنگی و مذهبی تقدیم مشتاقان و علاقه مندان خود گردید.

.با رویکرد آموزش حفاظت از میراث فرهنگی، تخت جمشید  میزبان کودکان شد.
مدير پايگاه ميراث جهانی تخت جمشيد، هدف از برگزاری اين همايش را با عنوان”همايش 
کودک – نوجوان و ميراث فرهنگی”  ، نهادينه کردن فرهنگ حفاظت از آثار فرهنگی برای 
کودکان و نوجوانان برشمرد و گفت طرح هميار ميراث فرهنگی در نظر دارد با  طراحی برنامه 
های متناسب با فرهنگ ايرانی و مناسبت های مختلف ملی و حماسی، گام موثری در اشاعه 

فرهنگ اصيل ايرانی بردارد.
رضايی منفرد، تقويت ذائقه هنری کودکان در موقعيت ها و مناسبت های مختلف ، بازديدهای 
هدفمند از موزه و سايت های تاريخی را در  علاقه مند سازی کودکان به فرهنگ بومی مؤثر 
از گذشته  آثار و شواهد برجای مانده  از جمله اهداف موزه ها  تحقيق در  دانست و گفت 
انسان و محيط زيست او، گردآوری و حفظ آثار، بهره برداری معنوی از آثار، ايجاد ارتباط 
بين اين آثار به ويژه به نمايش گذاردن آنها به منظور بررسی و بهره وری معنوی از آن ها 
است که اين امور را می توان از طريق تقويت تشکل های هميار ميراث فرهنگی و پرداختن 

به برنامه های آموزشی مفيد و خلاق، 
تحقق بخشيد. از اين رو  پايگاه ميراث 
جهانی تخت جمشيد به عنوان ميزبان 
را  خود  برنامه  مهمترين  همايش،  اين 
و  دقّت  بر  مبتنی  هدفمند  بازديد  به 
کودکان  از  کدام  هر  دقيق  مشاهدۀ 
با  همراه  کننده  شرکت  نوجوانان  يا 
بازديدی  داد.   اختصاص  شان  والدين 
که سعی گرديد جنبه ی پرسش گرانه 
و کنجکاوانه، يافتن و پرسيدن، رهيافت 

اصلی آن باشد.
پایگاه  عمومی  روابط  گزارش  به 
جمشید;  تخت  جهانی  میراث 
معاون  و  دادستان  معاون  ابراهيمی 
دادگستری  جرم  وقوع  از  پيشگيری 

که  کودک  محوريت  با  هايی  همايش  چنين  برگزاری  باره  در  نيز    مرودشت،  شهرستان 
اگر  داشت:  اظهار  است،  همراه  دادستانی  پيشگيری  معاونت  مشارکت  و  حمايت  با  همواره 
سايت های تاريخی و موز ها تبديل به مکان هايی برای ياد گيری کودکان و نوجوانان شوند 
و اهداف فرهنگی يک جامعه از طريق موزه ها به آنان منتقل شود، ميانبری به آينده و مسير 
توسعه زده شده است. وی در خصوص حفاظت و صيانت از ميراث فرهنگی، توجه به اهداف 
پيشگيرانه از تخريب آثار باستانی و تلاش در جهت پاسداشت آن مستلزم داشتن نگاهی بلند 
مدت دانست و گفت در صورتی که مسائل و موضوعات تاريخی و فرهنگی از دوران کودکی 
به درستی در ذهن کودکان حک شود در آينده نيز  بهره بهتری برای جامعه خود خواهند 
از توضيحات کارشناس موزه و راهنمايان  بازديد ميدانی، بعد  اين  داشت. گفتنی است، در 
سايت تاريخی تخت جمشيد، همياران ميراث فرهنگی در مورد قدمت، مراحل مرمت و نحوه 
ی نگهداری آثار باستانی، سئوال های خود را مطرح و با دريافت پاسخ آشنايی نسبی در مورد 

گنجينه های پيشينيان به دست آوردند. 

بازدید کودکان از تخت جمشید
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 هما ارژنگی در بازدید از تخت جمشید

ساخته  سیلوی  تخریب  به  قضایی  حکم  اجرای   
تخت  جهانی  میراث  ی  محوطه  حریم  در  شده 

جمشید
مدير پايگاه ميراث جهانی تخت جمشيد از تخريب و 
کاهش ارتفاع دو سيلوی ساخته شده در حريم محوطه 
ميراث جهانی تخت جمشيد خبر داد و گفت: تخريب 
و  بيگيری  ماه  چندين  از  بس  سيلوها  سازی  کوتاه  و 
اعلام شکايت از کارخانه ی آرد نقش رستم در نهايت 

به انجام رسيد.
      به گزارش روابط عمومی پايگاه ميراث جهانی تخت 
رخداد  اين  کرد:  نشان  خاطر  منفرد  رضايی  جمشيد؛ 
نشان از عزم جدی سازمان ميراث فرهنگی در مواجهه 
با هرگونه فعاليت غير مجاز و خارج از ضوابط  مصوب 
حريم محوطه ی ميراث جهانی تخت جمشيد به انجام 
در  قانونی  غير  ساز  و  ساخت  هرگونه  و  است  رسيده 
تخت  جهانی  ميراث  ی  محوطه  حريم  ی  محدوده 
جمشيد و نقش رستم به سرانجام مشابهی ختم خواهد 
شد که همان تخريب با هزينه ی مالک و فرد متخلف 

را به دنبال دارد.
آقای افشين يزدانی کارشناس باستان شناس و مشاور 
حريم تخت جمشيد نيز در اين رابطه تإکيد کرد که دو 
سيلوی ساخته شده در حريم درجه ی دو ی محوطه 
ی ميراث جهانی تخت جمشيد و نقش رستم به مقدار 
٧ متر مورد تخريب و کوتاه سازی قرار گرفت که اين 
کلاهک  و  بتونی  بخش  تخريب  شامل  سازی  کوتاه 
بردن  ميان  از  منظور  به  و  بوده  بنا  روی  فلزی  بزرگ 
خطر تخريب حريم منظری برای مجموعه های نقش 

رستم و تخت جمشيد انجام گرديد. 

کاوش و گمانه زنی در محدوده ی طرح عمرانی کارخانه ی آرد نقش رستم

هر  برای  مقدس،  و  سپند  مکان  این  در  بودن 
به  که  بار  هر  است.  خوشبختی  موجب  انسانی 
تازه  کارهای  بینم  می  و  آیم  می  جمشید  تخت 
 ، شرایط  بهبود  جهت  در  و  است  شده  انجام  ای 

پیشرفت کردیم، خوشحال تر می شوم.

مشاور حريم تخت جمشيد همچنين گفت: خوشبختانه 
در حال حاضر می توانيم ادعا کنيم که خطر تخريب و 
آسيب منظر به مقدار بسياری زيادی کاهش يافته است. 
در اين راستا کوتاه سازی و تخريب سيلوها بخشی از 
توافق انجام شده ميان مالک کارخانه آرد نقش رستم و 
پايگاه تخت جمشيد برای از ميان بردن آسيب منظری 
وارد شده در اثر ساخت سيلوهای گندم خارج از ارتفاع 
بيش  همچنين  است.  گرفته  انجام  شده  تعريف  مجاز 
از اين نيز عمليات آرکئوژئوفيزيک و کاوش به منظور 

اطمينان از بستر محل ساخت سيلوها انجام شده بود.

پيام استاد بانو هما ارژنگی در بازديد از تخت جمشيد :
فرهنگ  زمینه  در  جوانان  به  بخشی  آگاهی   
به  دلباختگی  از  را  آنان  زمین،  ایران  تمدن  و 

فرهنگ غربی دور می کند.
به  همواره  که  جست وجوگرش  و  حساس  روح 
جست و جوی پاسخ چرا های هستی بود، او را به وادی 
او  به  گسترده اش  و  مداوم  مطالعات  و  کشانيد  عرفان 
ياری بسيار کرد. او که در خانواده   ای ايرانی و معتقد به 
اخلاق و ارزش های انسانی پا گرفته، در شعر و نوشتار 
با  نخست  می دهد.  ادامه  کار خويش  به  زمينه  دو  در 
تکيه بر فرهنگ و تمدن و تاريخ پرافتخار ايران به کار 
می پردازد. وی در اين زمينه آثار ارزشمندی به وجود 
آورده است. بخش خلاق ديگر وی در وادی عرفان و 
با بهره گيری از بزرگان ادب، حرکت می کند. به مولانا 

و شمس ارادتی عميق دارد و بسياری از اشعار عرفانی 
او در قالب مثنوی و با الهام از اين انديشه وران شکل 

می گيرند.
استاد هما ارژنگی، فرزند نگار گر پرآوازه “ رسام ارژنگی” 
صبح شنبه دوم مردادماه ١395 به تخت جمشيد آمد 
روابط  کرد.  ديدن  تاريخی  بنای  اين  از  ديگر  بار  و 
عمومی پايگاه ميراث جهانی تخت جمشيد ضمن ابراز 
ای  مصاحبه  هنرمند،  بانوی  اين  حضور  از  خرسندی 
کوتاه با ايشان انجام داد که در زير سخنان اين استاد 

بزرگوار از زبان خودشان به تحرير در آمده است .
انسانی  هر  برای  مقدس،  و  مکان سپند  اين  در  بودن 
بار که به تخت جمشيد  موجب خوشبختی است. هر 
انجام شده است  تازه ای  می آيم و می بينم کارهای 
و در جهت بهبود شرايط ، پيشرفت کرديم، خوشحال 

تر می شوم. من به راستی عاشق ايرانم و عاشق آنچه 
که فرهنگ و تاريخ، به ما می دهد. يکی از اندوه های 
پيشينه  از  ما  فرزندان  مبادا  که  است  اين  من  بزرگ 
خودشان غافل شوند . اين هم بخش بزرگش به خاطر 
تکنولوژی مدرن است که نمی توان جلوی آن را گرفت 
تکنولوژی  و  مجازی  فضای  گرفت.  هم  نبايد  البته  و 
دسترس،  قابل  حال  عين  در  و  پرجاذبه  آنقدر  مدرن 
سويش  به  بالطبع  ما  فرزندان  که  داده  نشان  را  خود 
کشيده می شوند. در قبال اين راه آسان و جذابيتهای 
آن، چه بايد کرد؟ که جوانهای ما اگر از آن راه ) فضای 
با  موازی  يگردند،  نم  بر  مدرن(  تکنولوژی  و  مجازی 
همان راه، درباره فرهنگ و تمدن خودشان هم بدانند. 
وقتی در اين زمينه آگاهی پيدا کنند و از آن گنجينه 
شايدآگاه  و  بايد  که  آنگونه  سرزمين،  اين  پربار  های 
باشيم که فرزندان  اميدوار  توانيم  شوند، آن وقت می 
دلباخته ی  آنچنان  و  نکنند  کوچ  سرزمين  اين  از  ما 
ارزش  بی  ظواهر  اسير  آنچنان  نشوند.  غربی  فرهنگ 

امروزی نشوند. 
من بابت اين انديشه ای که دارم بيش از سی سال از 
عمر خودم را برای نشان دادن همين فرهنگ و انديشه 
صرف کردم و در سروده های خودم به تمام گوشه  و 
برای  را  اين  و  کار کردم  و  زدم  تاريخ سر  کناره های 
خودم ، بزرگترين افتخار ميدانم و اين کمترين کاری 
است که که هر ايرانی دست به قلم، می بايست برای 

اين سرزمين انجام دهد. 

تخت  جهانی  ميراث  پايگاه  عمومی  روابط  گزارش  به 
جمشيد؛ به دليل آن که ارتفاع سيلوهای گندم به گونه 
ای بود که نه تنها منظر تخت جمشيد بلکه نقش رستم 
آن  ساخت  ی  ادامه  داد  می  قرار  خود  تاثير  تحت  را 
شد.  متوقف  قضايی  و  نهايی  گيری  تصميم  جهت  به 
چالش  تخت جمشيد  جهانی  ميراث  پايگاه  رو  اين  از 
پيش رو را با تدابيری که به تأييد شورای فنی مجموعه 
دادستان  حضور  با  گرفته  صورت  های  انديشی  هم  و 
شهرستان مرودشت و مالک کارخانه آرد نقش رستم 
و فرماندهی يگان حفاظت تخت جمشيد رسيده بود، 
کنترل و همزمان تمام جنبه های حقوقی موضوع را تا 
قانونی و رفع تجاوز به حريم فضايی  کسب نتيجه ی 
محوطه ی تخت جمشيد و نقش رستم پيگيری کرد 
ارتفاع  و کاهش  تخريب  به  منجر  ها  پيگيری  اين  که 
حضور  با   95/8/2 يکشنبه  عصر  در  مزبور  سيلوهای 
مالک  و  فرهنگی  ميراث  مسئولين  و  قضايی  مقامات 

کارخانه گرديد. 
تخت  جهانی  ميراث  پايگاه  عمومی  روابط   : منبع 

جمشيد
تاريخ خبر: 95/8/3

حريم  در  شده  ساخته  سيلوی  دو   
ميراث  ی  محوطه  ی  دو  ی  درجه 
و نقش رستم  جهانی تخت جمشيد 
به مقدار ٧ متر مورد تخريب و کوتاه 

سازی قرار گرفت
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کوه ميان قلعه يا دژ استخر از دژهای معروف و تاريخی است که در انتهای شمال غربی جلگه 
قلعه   (( و دو کوه ديگر  فراز آن جای گرفته  بر  اين دژ  مرودشت،قرار گرفته است کوهی که 
شکسته- اشکنون (( در مجاور يکديگر و مانند سه گنبد ، از هر کجای جلگه مرودشت و ابرج و 

رامجرد نمودار است و بنام سه گنبدان ناميده می شود  فردوسی راجع باين سه کوه ميگويد :
               بسه گنبدان ستخر گزين                نشستنگه شاه ايران زمين

و در جای ديگر گفته است :
                پناه دليران ايران زمين                   گل است و سپيد و ستخر گزين 

که مقصود سخنور عاليمقام از سه دژ معروف، گل و گلاب که در کهگيلويه ، و قلعه سپيد يا دژ 
اسپيد در خاک ممسنی و همين کوه استخر است.

ابن بلخی درباره کوه استخر و دو کوه مجاورش ) سه گنبدان ( مينويسد که :  جمشيد سه 
قلعه بساخت در ميان شهر ، و آنرا سه گنبدان نام نهاد . يک قلعه استخر و دوم قلعة اشکنون 
و سوم قلعه شکسته . بر قلعة استخر خزانه داشتی ، و بر شکسته فراش خانه و اسباب آن ، و 
بر اشکنون زرادخانه … (( و در جای ديگر باز نوشته که : )) در جهان هيچ قلعه قديم تر ازين 
قلعه نيست و هر احکام که صورت بندد آنجا کرده اند و بعد پيشداديان آنرا سه گنبدان گفته ، 
دو قلعه ديگر را که نزديک آنست يکی قلعه شکسته و ديگر قلعه اشکنوان ، هر دو قلعه ويران 
است (( . ابن بلخی راجع به استخر بالای کوه نوشته است که : )) عضدالدوله حوضی ساخته 

کوه میان قلعه)کوه استخر(-شمال شهرستان مرودشت،نزدیک تخت جمشید

است آنجا حوض عضدی گويند و چنانست که 
درۀ بوده است بزرگ ، که راه سيل آب قلعه 
برآن دره بودی ، پس عضدالدوله بريختگری 
و  عظيم  سدی  مانند   ، برآورد  دره  آن  روی 
بيندود  روغن  و  موم  و  ساروج  به  آن  اندرون 
آن  در  لا  بر  لا  چند  قير  و  کرباس  با  بعد   .
گرفته و احکامی کردند، که از آن يک قفيز کم 
عشری است و عمق آن ١٧ پايه است که چون 
پايه کم  بخورند يک  آن  از  مرد  هزار  يکسال 
شود ، و در ميان حوض 30 ستون کرده اند از 
سنگ و صاهروج ، و بر سن آن حوض پوشيده 
و بيرون از آن ديگر حوضهای آب و مصنعها 
هست و عيب اين قلعه آنست که حصار منيع 
توان داد و سردسير است مانند هوای اصفهان 
و کوشکهای نيکو و سرايهای خوش و ميدان 
فراخ دارد … (( راه دشوار و منحصر بفرد اين 
کوه ، آنجا را طوری مستعد ساخته که در حال 
حاضر هم چنانچه يک يا دو تفنگچی در راه 

بالا رفتن به کوه قرار بگيرد ، ديگر به هيچوجه دست يافتن ببالای کوه ميسر نخواهد بود ، و 
حتی با سنگ اگر به مهاجم حمله شود ، قادر ببالا آمدن نخواهد بود ، زيرا فقط يک راه باريک 
و خطرناک دارد که از وسط کوه ببالا ميرود و پيدا کردن اين راه جز به کمک راهنما، ميسر هر 
راهگذر نخواهد بود . از جاده يعنی آنجائيکه با اتومبيل ميتوان تا پای کوه رفت ) از راه روستای 
بنی يکه ( دو ساعت تمام طول ميکشد که ببالا روند با آنکه بلندی خود کوه از سطح جلگه در 
حدود چهار صد متر بيش نيست ولی حدود يک فرسخ بايد از کوه بالا رفت ، چند متری مانده 
ببالای کوه آثار پلکانی ديده ميشود که از کوه تراشيده اند . در بالای کوه سه دره خاکی هر کدام 
بطول تقريبا” يک کيلومتر بموازات يکديگر از شرق بغرب ديده ميشود که مستعد برای زراعت 
ديم ) بدون آب( ميباشد . و بطوريکه اظهار ميدارند در سالهای نا امنی اشخاصی که در پناه اين 
دژ بسر ميبرده اند ، در همانجا زراعت ميکردند . رود کر از دامنه غربی اين کوه در بستر مارپيچی 
خود بی سر و صدا ميگذرد و اراضی مرتب و منظم زراعتی اطراف ، از بالای کوه منظره بس زيبا 

و ديدنی دارد . در وسط دره دومی بالای کوه ، يک استخر بزرگ آبی است که 55 متر طول و 
بيست متر عرض و هشت متر عمق دارد و ظرفيت آن در حدود نه هزار متر مکعب ميشود آب 
اين استخر از آب بارانهای زمستانی و بهار تأمين ميگرديده است . بدنه و کف استخر از سنگهای 
شالوده و ملاط آهک مستحکم گرديده ، دو استخر کم عرض ديگر که هرکدام تقريبا” سی متر 
طول و شش متر عرض و شش متر عمق دارد در امتداد اين استخر ساخته اند که آنها نيز از 
سنگ و آهک ساخته شده ، آب آنها پس از پر شدن به استخر بزرگ ميريزد . در کنار استخر 
ميانی يک سرو کهنسال که در حدود ده متر ارتفاع دارد و محيط تنه آن 65 ر 4 متر است برپا 
ميباشد . اين درخت يکی از سروهای کهن روزگار و چندين سده را پشت سر گذارده و در ١35 
سال پيش که فلاندن آنرا ديده تقريبا”بهمين قطر و ارتفاع بوده و شکل آنرا در کتاب خود نقش 
کرده است . در استخر علاوه بر حوادثی که در خاطره خود دارد و تاريخ موفق به ضبط آنها 
نشده ، پيوسته پناهگاه دليران ،و زندان امرای بنام و گردنکشان بوده است . از امرای معروفی 
که در اين قلعه زندانی بوده اند : فضلويه پسر علی بن الحسن است که پس از اخراج او از پارس 
بدست ملک قاورد بدرگاه الب ارسلان رفت و او را برانگيزانيد تا لشکر بپارس کشيد و باز پارس 
را به فضوليه داد . فضوليه سپس سر از امر شاه پيچيد خواجه نظام الملک او را گرفت و در دژ 
استخر زندانی داشت و در همانجا نيز شورش کرد و دژ را بدست گرفت تا سرانجام او را گرفته 
و کشته و پوستش را پر از کاه کردند تا عبرت ديگران شود ، و قوم رامانيان در تواريخ قديمه 
از اعقاب همين مرد بوده اند . و نيز نوشته اند 
که ابوبکربن سعد چون بر پدر بشوريد اتابک 
سعد او را شکست داد و در دژ استخر زندانی 
محمد  سلطان  با  جنگ  ازين  پيش  و   ، کرد 
خراج  سال  هر  که  بست  پيمان  خوارزمشاه 
فارس را بدربار بفرستد و سه دژ اشکنون در 
ابرج و دژ استخر و شکسته را به کوتوالان شاه 
شاه  محمد  برادر  سلجوقشاه   . سپارد  خوارزم 
بن سلغر شاه برادر زاده اتابک ابوبکر در همين 
کوه مدتی زندانی بوده و برای رهائی خود اين 
رباعی را مينويسد : درد و غم و بند من درازی 
دارد عيش و طرب تو دلنوازی دارد بر هر دو 
مکن تکيه که دوران فلک در پرده هزارگونه 

بازی دارد 
از  سلجوقشاه  گرديد  اسير  شاه  محمد  چون 
بهمراه  مغول  امراء  بهمراهی  و  بگريخت  دژ 
ترکان خاتون برتخت پادشاهی نشست ، ولی 
فرمانروائی سلجوقشاه بيش از چند ماهی طول 
نکشيد و از لشکريان التاجو که از طرف ايلخان مغول مأمور دستگيری او شده بود ، شکست 
خورد بکازرون فرار کرد و در پای دژ اسپيد در سال 662 ه . ق او را کشتند . و نيز نوشته اند 
که وقتی در سال 620 سلطان غياث الدين بن محمد خوارزمشاه بفارس هجوم برد اتابک سعد 
زنگی چون تاب مقاومت نياورد در همين قلعه پناهنده شد . شاه اسمعيل صفوی را نيز نوشته اند 
که در اوان کودکی زندانی اين دژ بوده است . تفصيل واقعه از اين قرار است که شاه اسماعيل 
فرزند شيخ حيدر و عالم شاه بيگم دختر اوزون حسن در سال 89١ هجری بدنيا آمد . يکسال از 
تولدش نگذشته پدرش در جنگ با شروانشاه و آق قوينلوها کشته شد . او يکسال داشت و با دو 
برادرش سلطانعلی و سلطان ابراهيم بدست يعقوب پسر اوزون حسن آق قوينلو گرفتار گرديد 
چون مادر آنها خواهر يعقوب بود سلطان از کشتن آنها صرفنظر کرد و در سال 894 هجری آنها 
را باستخر فارس تبعيد کرد و درهمين کوه استخر زندانی نمود . در سال 898 ه بفرمان امير 

رستم پادشاه آنها را با احترام از زندان رهائی داد و به تبريز آورد و روانه اردبيل نمود .

روابط عمومی
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گردشگری  و  دستی  فرهنگی،صنایع  میراث  حفاظت  یگان  نیروهای  همت  به 
شهرستان مرودشت و مجموعه جهانی تخت جمشید: 

کشف  چندين دستگاه فلزياب، شناسايی و انهدام باند حفاران غير مجاز ،ممانعت بيش از 20 
مورد ساخت و ساز غير مجاز در محدوده حريم درجه ١،2 و 3 از جمله خبرهای حوزه يگان 

حفاظت ميراث فرهنگی و گردشگری در تابستان 95 بود.
حفاری های غیر مجازی که ناکام ماند.

حفاری  قصد  که  ،مجرمانی  جمشيد  تخت  جهانی  ميراث  پايگاه  عمومی  روابط  گزارش  به 
در محدوده حريم ميراث فرهنگی شهرستان مرودشت را داشتند، به همت مأمورين يگان 
حفاظت ميراث فرهنگی،صنايع دستی و گردشگری مرودشت با 2 دستگاه فلزياب دستگير 
افراد  که  گرديد  معلوم  متخلفان،  اظهارات  اخذ  و  اوليه  های  بازجويی  جريان  در  شدند. 
دستگيرشده، قصد حفاری غيرمجاز به قصد تحصيل اشيا عتيقه با دستگاه های مکشوفه را 
داشتند. يگان حفاظت اداره ميراث فرهنگی،صنايع دستی و گردشگری شهرستان مرودشت 
و مجموعه جهانی تخت جمشيد در اين مورد و چندين مورد مشابه از حفاری های غير مجاز، 
پس از مستندسازی پرونده از سوی واحد حقوقی ، عليه متهمان اعلام شکايت نموده و هم 
اکنون اين پرونده ها در حال سير مراحل قانونی می باشد. همچنين بر اساس گزارشات واصله 
به يگان حفاظت ميراث فرهنگی،صنايع دستی و گردشگری مرودشت از يک مورد حفاری 
غير مجاز در ارتفاعات کامفيروز، نيروهای يگان حفاظت، بلافاصله با هماهنگی و همکاری 
نيروی انتظامی شهرستان و گروه صخره نوردی و کوهنوردی به محل اعزام و ضمن بررسی 
مکان مورد نظر که توسط حفاران غير مجاز، حدود پنجاه متر حفر شده بود، نسبت به ترميم 
و سامان بخشی مکان مورد نظر اقدام و ادامه  فعاليت و حفاری غيرمجاز متخلفان را متوقف 
کردند. اين در حالی است که نيروهای يگان حفاظت که به قطع و يقين ميراث بانان اين 
مرز و بوم به شمار می روند در حين گشت زنی در حوزه استحفاظی خود، قريب به ١0 مورد 

تخلفات حريم را گزارش و در مواردی هم موفق به دستگيری افراد خاطی شدند. 

رنج سودای گنج
فرمانده يگان حفاظت ميراث فرهنگی، صنايع دستی و گردشگری فارس:

کشف و ضبط 4 دستگاه فلزیاب و دستگیری افراد متخلف در این رابطه ، جلوگیری 
شهرستان  سال  اول  ماه  شش  در  حرائم  در  غیرمجاز  ساز  و  ساخت  فقره   20 از 
با سودجویان فرصت طلب  برای مقابله  از توانمندی و عزم جدی  مرودشت نشان 

دارد.
اينکه سودای يافتن گنج و طلا چه زمانی در گوشه و کنار اين سرزمين به پايان برسد را خدا 
می داند، اما آنچه مشخص است اينکه تا عده ای هستند که بخواهند به خيالات ذهنی شان 
در مورد يافتن گنج پاسخ بدهند، قطعا هستند کلاهبردارانی هم که به هر ترتيب، روش های 
سرکيسه کردن اين افراد را مرور کنند. فصلنامه مهر پارسه، فلسفه گنج و گنج يابی و نوع 
برخوردی که با افراد خاطی در اين حوزه ميگردد را از فرمانده يگان حفاظت ميراث فرهنگی، 
صنايع دستی و گردشگری استان فارس جويا شد و پاسخ هشدار گونه ای که سرهنگ عيدی 

پور در اين باره داد:
استان فارس بخصوص شهرستان مرودشت گاهواره تمدن و فرهنگ غنی نياکان خردمند اين 
مرز و بوم کهن است که به رغم آسيب و گزند فراوان، همچنان مانند نگينی در قلب ايران 
اسلامی می درخشد. وی اظهار داشت بی شک اين مواريث ارزشمند فرهنگی مايه مباهات 
و جلوه گر غرور ملی و سربلندی است که شايسته است آن را پاس داشت و به نسل های 
آينده سپرد. سرهنگ عيدی پور خاطرنشان کرد يگان حفاظت ميراث فرهنگی، صنايع دستی 
و گردشگری فارس اميدوار است در راستای انجام وظايف خود مبنی بر حفظ و نگهداری 
مواريث فرهنگی، بناها و در مجموع آثار بجای مانده از گذشتگان زمينه ای فراهم نمايد. تا 
ضمن برانگيختن غرور ملی و اسلامی در نسل جوان موجب تنوير افکار عمومی و مشارکت 

حوزه یگان حفاظت میراث فرهنگی و گردشگری

آحاد مردم را در حفظ و حراست از آثار تاريخی نهادينه کند.
و  گسترده  تبليغات  با  سوجو  افراد  يا  و  ها  شرکت  اخيراً  اينکه  بيان  با  وی 
با  يا  و  فضای مجازی  در  فلزياب  فروش دستگاههای  غيرقانونی در خصوص 
چاپ بروشور و پخش تراکت و غيره اقدام به فريب افراد ناآگاه و يا توهم گرا 
نموده و به نوعی از غفلت جوانان ناآگاه و عجول که می خواهند يک شبه راه 
صدساله را طی نمايند، استفاده نموده و مبادرت به فروش دستگاه فلزياب با 
ماده واحده مصوب ٧9/١2/١5 که  به موجب  اينکه  از  آنان می کنند. غافل 
به تصويب شورای نگهبان هم رسيده است ساخت، خريد، فروش ، نگهداری 
حمل و واردات دستگاه فلزياب منوط به اخذ مجوز از سازمان ميراث فرهنگی 
و مصادره دستگاه مذکور  به ضبط  قانون  اين  مفاد  از  متخلفان  و  باشد.  می 
قصد  به  غيرمجاز  امر حفاری  در  فوق  و چنانچه دستگاه  گردند  محکوم می 
کشف اموال فرهنگی تاريخی مورد استفاده قرار گيرد علاوه بر مجازات فوق 
مرتکب، به حبس از يک سال تا سه سال محکوم می شود. لذا می طلبد که 
برانگيز  وسوسه  و  سوء  تبليغات  فريب  جوانان،  خصوص  به  عزيز  شهروندان 
به سرنوشت فوق دچار می شوند.  نخورند چرا که  را  فرصت طلبان سودجو 
پر  و  دلسوز  مامورين  توسط  فلزياب  دستگاه   4 و ضبط  کشف  مثال  بعنوان 
زحمت کش  مامورين  همکاری  با  مرودشت  حفاظت شهرستان  يگان  تلاش 
نيروی انتظامی و همچنين دستگيری 6 نفر در همين راستا و جلوگيری از 20 
فقره ساخت و ساز غيرمجاز در حرائم در شش ماه اول سال در اين شهرستان 

نشان از توانمندی و عزم جدی برای مقابله با سودجويان فرصت طلب دارد.
فرمانده يگان حفاظت ميراث فرهنگی، صنايع دستی و گردشگری فارس در 
خاتمه گفت: يگان حفاظت استان با هماهنگی مدير کل و ديگر مبادی ذيربط 
به منظور ارتقاء ضريب حفاظتی و پيشگيری از جرائم عليه ميراث فرهنگی و 
تجاوز به حرائم سه گانه تخت جمشيد و شهرستان مرودشت که از حساسيت 
از ديار  اين خطه  نياز سنجی  ارزيابی و  بالايی برخوردار است، ضمن  ويژه و 
فارس، با تفکيک مسئوليت ها در يگان حفاظت شهرستان مرودشت و انتصاب 
افراد مسئوليت پذير و متعهد، رويکرد جديدی را در حوزه صيانت از حرائم 
ميراث فرهنگی ارائه داده است. وی اين نويد و دلگرمی را به همگان و به ويژه 
شهروندان مرودشتی و تشکل های مردم نهاد و ميراث دوست داد که با حضور 
افراد شايسته در يگان حفاظت در سايه تعامل و همکاری و مساعدت دستگاه 
قضايی و انتظامی شاهد اقدامات پيشگيرانه و برخوردهای قاطع با متجاوزين 

به حرائم و جرائم عليه ميراث فرهنگی خواهيم بود. 
ارتقاء  راستای  در  شده  اتخاذ  تصميمات  بر  بنا  داشت:  اظهار  همچنين  وی 
اله  روح  آقای  آن،  حرائم  و  جمشيد  تخت  مجموعه  حفاظت  يگان  ساختار 
خالديان به عنوان مسئول حرائم سه گانه تخت جمشيد به منظور نظارت بر 
ساخت و سازهای غيرمجاز، تغيير کاربری و تجاوز به حريم، اجرای احکام در 
حوزه حرائم و اعزام عوامل گشت و آقای مسعود حيدری  به عنوان مسئول 
مرودشت)تخت  حوزه  چهارگانه  های  مجموعه  از  حراست  و  حفاظت  يگان 
جمشيد، نقش رستم، نقش رجب و شهر استخر( ، نظارت بر مأموريت هايی از 
قبيل کاوش و کشف اشياء فرهنگی- تاريخی، خريد و فروش غير قانونی اشياء 
تاريخی و مواردی از اين قبيل، انتصاب که ضمن تأکيد بر تعامل بسيار نزديک 
و سازنده مسئول حرائم و مسئول يگان حفاظت با رئيس اداره ميراث فرهنگی 
انتظامی شهرستان،  پايگاه پارسه ـ پاسارگاد و فرمانده  شهرستان ، مديريت 
گفت: اميدواريم شاهد ارتقاء عملکردهای حفاظتی و صيانتی بيش از پيش در 

حوزه ميراث فرهنگی باشيم. 

میراث بان
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آنانی که وقتی هستند نیستند وقتی که نیستند هستند 
دکتر شریعتی در کلامی نغز، از کسانی سخن می گوید که عظمت و دامنه خدمتشان 

به این مرز و بوم، در قالب هیچ کلام جای نمیگیرد.
او از شگفت انگیز ترین آدمها می گوید. همان هایی که در زمان بودنشان چنان 
قدرتمند و با شکوه اند که ما نمی توانیم حضورشان را دریابیم. اما وقتی که از پیش 
ما میروند نرم نرم آهسته آهسته درک می کنیم. باز می شناسیم. می فهمیم که آنان چه 
بودند. چه می گفتند و چه می خواستند. ما همیشه عاشق این آدمها هستیم . هزار 
حرف داریم برایشان. اما وقتی در برابرشان قرار می گیریم قفل بر زبانمان می زنند. 
اختیار از ما سلب می شود. سکوت می کنیم و غرقه در حضور آنان مست می شویم 
و درست در زمانی که می روند یادمان می آید که چه حرفها داشتیم و نگفتیم. شاید 

تعداد اینها در زندگی هر کدام از ما به تعداد انگشتان دست هم نرسد.
این مشاهیر همان هایی هستند که  به فرموده رودکی : از شمار دو چشم یک تن 

کم، وز شمار خرد هزاران بیش

پروفسور عليرضا شاپور شهبازی

پیام معاون میراث فرهنگی سازمان میراث فرهنگی، صنایع دستی و گردشگری کشور برای 
نکوداشت پروفسور شهبازی :    شهبازی در معرفی بهتر حقیقت 

معرفی  بهتر  را  ایرانی  فرهنگ  تا حقیقت  کشید  فراوانی  که زحمات  بود  فردی  مرحوم شهبازی 
کند. او انسانی بود که در مجموع در فرازهای بالاتری نسبت به بقیه حرکت می کرد. برجستگی 
تاریخ  به  مربوط  موضوعات  کردن  دقیق  در  سعی  که  بود  زحماتی  خاطر  به  شهبازی  پروفسور 
هخامنشی داشت. وی حتی کارهای پژوهشگران خارجی را دقیق بررسی می کرد، چون فرهنگ 
این سرزمین را می شناخت. چون زبان شناسی می دانست و ریشه واژه ها را بلد بود، به دقت آنها 
را اصلاح می کرد و مطالبی را که پیش از او در پارسه- پاسارگاد به اشتباه وجود داشت را اصلاح 
می کرد. انصافاً کتاب راهنمای مستند تخت جمشید پروفسور شهبازی به همین دلیل بسیار دقیق 
است و مشابه دیگری ندارد. ایشان همچنین در زمینه آموزش و تربیت شاگردان و انتقال اطلاعات 
خود به آنان زبانزد همه کارشناسان است. وی شاگردان زیادی را به جامعه علمی ایران معرفی 
انسانی  ایرانی در رفتارش هم به لحاظ  بازتاب فرهنگ   ، بارز ایشان  کرد. از جمله ویژگی های 
و هم عاطفی بود. وی به جوان هایی که در حوزه مطالعات تاریخی و باستانشناسی فعال بودند 
روحیه می داد و می گفت شما خلاق هستید و فرهنگ ایران را نسبت به محققان خارجی بهتر می 
شناسید. شما از خیلی خارجی ها که در ایران کار کردند بهتر می توانید باشید، چون شما فرهنگ 

کشور خودتان را بهتر می شناسید.
دکتر  بود.  شهبازي  شاپور  علیرضا  پروفسور  برجسته  ایران شناس  درگذشت  سالروز  تیرماه   25
شهبازي در13/شهریورماه 1321 در شیراز، زاده شد . وي یکي از مفاخر بزرگ ایران محسوب 
میشود.او جزء بهترین هخامنشي شناسان جهان بود که در راه شناخت این دوره از تاریخ ایران 
زحمات فراواني کشید. وي در این باره صدها مقاله به چاپ رساند و نشریات فراواني را پایه 

یادمان

گذاري کرد.شهبازي یکي از دانشمندان تاریخ ایران بود و او را به عنوان یکي از بزرگترین 
هخامنشي شناسان جهان مي شناسند.

شاپور شهبازي نه تنها در دوره هخامنشي؛ بلکه در دوره هاي ساساني و اسلامي نیز یکي 
اوست.  یادگاري  بزرگترین  آثار مرحوم شهبازي  ایراني محسوب مي شود.  از صاحبنظران 
شهبازي در طول دوران زندگي اش بیش از 17 کتاب و قریب به 150 مقاله به انگلیسي، 
فارسي و آلماني درباره تاریخ هخامنشي و تاریخ تمدن فرهنگ ایران نوشته است. تعداد این 
آثار خود بزرگترین گواهي دانش و فعالیت هاي پژوهشي مرحوم شهبازي است. او تا پایان 
زندگي دست از نوشتن و تحقیق و پژوهش بر نداشت. نوشته هاي مرحوم شهبازي امروز در 
حالي به عنوان مهمترین منابع براي هخامنشي شناسان جهان مورد استفاده قرار گرفته است  
که هنوز برخي از کتاب ها و مقاله هاي این دانشمند فقید به زبان فارسي ترجمه نشده است. 
استاد بزرگ » شاپور شهبازي را پدر بزرگ پارسه- پاسارگاد مي دانند. او به دلیل کارهاي 
فراوان و تألیفات بسیار خوبي که در رابطه با تاریخ ایران باستان و بویژه تاریخ هخامنشي و 
محوطه هاي پارسه- پاسارگاد انجام داده بهترین مرجع هخامنشي در ایران و جهان است. 
سالهاي  آخرین  المللي،   بین  ي  شده  شناخته  متخصص  یک  عنوان  به  شهبازي  پروفسور 
عمرش را نیز به عنوان مشاور عالي و علمي بنیاد پژوهشي پارسه- پاسارگاد ، همچنان نقش 
آفرین و پیشتاز در پژوهش ها و اقدامات صورت گرفته در تخت جمشید و پاسارگاد بود و 
شاگردان زیادي را به جامعه علمي ایران معرفي کرد. پیکر زنده یاد پروفسور” علیرضا شاپور 

شهبازی” در آرامگاه حافظیه شیراز و در قطعه مشاهیر فارس به خاک سپرده شده است
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هرگز نمیرد آنکه دلش زنده شد به عشق        ثبت است در جریده عالم، دوام ما«
که  انسانهایی  برای  خاطره ام  که  دارم  دوست  من   ...«  : سامی  علی  استاد  یاد  زنده 
دوستشان می دارم و برایشان اهمیت قائلم، باقی بماند. آدمی نباید گذشته های خوب 
را از یاد ببرد و قلم فراموشی بر آنها بکشد. یادبودهای گذشته چون فرشتگانی هستند 

که نیمی از چهره شان لبخند و نیمی دیگر اندوه، می پراکنند«. 

استاد علی سامی

فرهنگی، صنایع دستی و گردشگری  میراث  فرهنگی سازمان  میراث  پیام معاون 
کشور برای نکوداشت علی سامی :

بزرگان و خدمتگزاران واقعی فرهنگ و هنر، همواره خدمات ارزنده ای را به جامعه 
ارزانی داشته، یاد و خاطره شان همیشه در ناآگاهی از اقدامات شان در هاله ای از 
فرهنگ  در  اخلاقی  سودمند  فضایل  با  مردی  سامی  علی  استاد  رود.  می  فرو  ابهام 
بودند. علی سامی آموزگار شیفته  افراد  از  بارزی  ایران، نمونه  برای فرهنگ  فارس، 
فارس، شیراز و دلبسته فرهنگ پایدار ایران زمین بود. در زمان ریاست تخت جمشید، 
برآورده  مان  نیاکان  افتخار  پر  آثار  از  در صیانت  را  پرست  میهن  ایرانی  آرزوی هر 
نمود. آن مرحوم همواره درباره این آثار، عاشقانه مطالعه می کرد و تدریس و تألیف 
ارزنده  است. خدمات  مفاخر گذشته  به  او  پایبندی  از  آن رشته، سنجش خوبی  در 
ایشان روزگار خوشی را برای آثار و ابنیه های فارس چون آرامگاه حافظ، آرامگاه 
خواجوی کرمانی، مسجد جامع عتیق، آرامگاه سیبویه، آستانه مقدس شاهچراغ)ع( و 
... به ارمغان آورد. اما تنها تاریخ فرهنگ ایران زمین مورد توجه استاد نبوده است و 
مطالعات و تحقیقات ایران بعد از اسلام نیز مورد توجه خاص استاد علی سامی، بوده 
است. کتاب معروف ایشان با نام ))نقش ایران در فرهنگ اسلامی(( کوششی است 
بی همتا در معرفی آثار و آراء شخصیت های بزرگ ایران اسلامی. یاد و خاطره استاد 
علی سامی را گرامی داشته و اذعان می داریم اگر چه نام ایشان در سیطره ارزش های 
فرهنگی چندان انعکاسی نیافت، آنچنان که باید و باشد، اما اقدامات ارزشمندی که 

از خو به یادگار گذاشته اند; همواره یادشان را در اذهان دوستداران این میراث جهانی جاودانه نموده 
است. دکتر محمد حسن طالبیان معاون میراث فرهنگی مرداد 1395

 22 مرداد 1368 خاطره از دست دادن استادی را در تاریخ خود رقم زد که خدمات بی شائبه ای را در 
حوزه میراث فرهنگی به این مرز و بوم ارائه داده است. این روز برابر با سالروز خاموشی استاد علی 
سامی، باستانشناس نامدار ایران است. وی در طول زندگي علمي خود آثار گرانبهایي در زمینه تاریخ 
ایران باستان از خود به یادگار گذاشت و هرکه بخواهد در تاریخ، تمدن و فرهنگ ایران باستان این 
مرز و بوم کاري انجام دهد ناگزیر است از این آثار بهره جوید. زنده یاد علی سامی در سال 1289ش 
در شیراز متولد شد. وی فرزند آقا بزرگ از شاعران و نقاشان شیراز است. علی سامی پس از تحصیل 
ابتدایی و متوسطه در سال 1308 به استخدام آموزش و پرورش درآمد و به عنوان دبیر تاریخ و جغرافیا 
در مدارس شیراز مشغول تدریس شد و پس از آن به مدیری مدرسه و تصدی دانشسرای مقدماتی 
ارتقا یافت. پس از آن در رشته ادبیات و باستان شناسي و تاریخ مشغول تحقیق شد و در این رشته از 
دانشگاه آزاد آسیایي درجه دکتري افتخاري دریافت کرد، سپس وارد وزارت فرهنگ شد و از سال 
1315 نیز به تعمیرات ابنیه تاریخی شیراز پرداخت. در همین زمان، آرامگاه حافظ ساخته شد و موزه 
پارس و آرامگاه خواجوی کرمانی و مسجد جامع عتیق مرمت شدند. سپس به ریاست بنگاه علمي و 

حفاري تخت جمشید و بعد به سمت ریاست اداره باستان شناسي فارس منسوب شد. 
وی بیش از سی جلد کتاب نوشت که مهمترین آنها عبارتند از:آثار تاریخی جلگه مرودشت،پارس 
در عهد باستان،پاسارگاد یا قدیمی ترین پایتخت کشور شاهنشاهی ایران )1330، این کتاب بعدها در 
بنیاد  از سوی  که  »ذوالقرنین«  آرامگاه کورش هخامنشی  و  پایتخت  پاسارگاد،  نام  سال 1375 تحت 
شرح  را  پاسارگاد  درباره  باستانشناسی  یافته های  کتاب  این  در  که  رسیده(  چاپ  به  شناسی  فارس 
اسلامی،مقام  فرهنگ  ایران در  ،تمدن ساسانی، شیراز شهر جاویدان،نقش  داده است،تمدن هخامنشی 

دانش در ایران باستان،روزها و یادها
از اشیای کشف شده توسط علی سامی، مي توان به سرستون عقاب، صفحه لاجوردي با نقش عقاب، 
پیکر سگ نشسته نیمه تمام، پیکره ي شیر از سنگ لاجورد، سر ستون شیر، شیر مفرغي کوچک، تکه 

اي از روکش زرین در آپادانا و ... نام برد.
 استاد سامي در 22 مرداد 1368 در گذشت. روحش شاد 

شادروان “فریدون توللی “درباره سامی چنین می گوید:
   همکار سخت کوش من، آن سامی بصیر                        از شاخ علم، بس ثمر پر بها گرفت                                                                                                     

   عمر عزیز بر سر این معرفت نهاد                          تا در قلوب قوم هنر دوست، جا گرفت
   پاسارگاد، شاهد این خدمت است و جد                   کز پیش چهره، پرده ظلمت فرا گرفت

یادمان
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9 شهریور ماه،گرامیداشت زاد روز پروفسور ارفعی
 به پاس عشق ورزی بی بدیل ایشان:

                         تنت به ناز طبیبان، نیازمند مباد 
عبدالمجید ارفعی )زاده 9 شهریور 1318 در اوَِز فارس( پژوهشگر و متخصص 
زبان های باستانی اکدی و ایلامی، ایلام شناس و از آخرین بازماندگان مترجم 
خط میخی ایلامی در جهان و از مهم ترین کتیبه خوانان ایرانی است و برخی از 
لوح های گلی تخت جمشید با تلاش وی ترجمه شده است. عبدالمجید ارفعی 
نخستین مترجم استوانه کوروش بزرگ از زبان اصلی بابلی نو به فارسی است. 
بسیاری از لوح های گلی تخت جمشید و متن های حقوقی بین النهرین از روی 

کتیبه های تاریخی با تلاش دکتر ارفعی ترجمه شده است.
عبدالمجید ارفعی سابقه همکاری با بنیاد پژوهشی پارسه و پاسارگاد و بنیاد 
پژوهشی شوش را در کارنامه خود دارد. همکاری او با بنیاد پژوهشی پارسه 
پاسارگاد، منجر به خوانده شدن کتیبه های خزانه تخت جمشید شد که در موزه 

همان جا نگهداری می شد.

استاد عبدالمجید ارفعی

او نخستین ترجمه فارسی فرمان کوروش بزرگ )منشور کورش( را از روی مولاژی از اصل 
منشور، همراه با نسخه برداری جدید انجام داد.

کتاب گل نبشته های باروی تخت جمشید پژوهشی است بر روی صد و پنجاه گل نبشته ای که 
مؤسسه شرقی دانشگاه شیکاگو در سال 1327 خورشیدی به ایران پس فرستاد. علاوه بر این 
مقدار تعدادی از گل نبشته هایی که در بخش تاریخی موزه ملی ایران نگاهداری می شوند 
و گل نبشته منفرد دیگری از باروی تخت جمشید برای نخستین بار بازخوانی و به همراه 

تصاویرشان منتشر شدند.
این گل نبشته ها اسناد اداری و مالیی هستند بین سال های سیزدهم )509 پ. م( تا بیست 
و هشتم )۴9۴ پ. م( پادشاهی داریوش بزرگ، که در آن ها به حمل و نقل کالا، دریافت، 
جابه جایی، ذخیره و پرداخت کالا در ازای حقوق کارگزاران، مسافران و کارگران دولتی در 

ایالت پارس اشاره شده است.
این کتاب در هشتمین دوره جایزه کتاب فصل ویژه آثار منتشره در زمستان سال 1387 در 

حوزه زبان و در بخش زبان های باستانی به عنوان کتاب برتر شناخته شد.
پروفسور ارفعی درباره منشور کوروش به عنوان بخشی از تاریخ، فرهنگ و تمدن کشورمان 

و موفقیت وی در ترجمه مستقیم آن از زبان اصلی به زبان فارسی اینچنین میگوید:
))منشور کوروش نه تنها بخشی از تاریخ ایران زمین است بلکه به عنوان بخشی از تاریخ 
جهان به شمار می آید. بنابراین نمی توان آن را تنها به ایران نسبت داد چراکه تنها به تاریخ 
ایران تعلق ندارد. درباره اهمیت منشور کوروش و آن چیزی که او در این کتیبه ذکر کرده 

است باید به چند سطری اشاره کنم که از اهمیت بسیاری برخوردار است.
منشور کوروش توسط فرهیخته ای بابلی نوشته شده است و خواه ناخواه این کتیبه تحت 
تأثیر فرهنگ بین النهرینی قرار گرفته است. مهم ترین نکته قابل توجهی که ما تنها در این 
کتیبه به آن بر می خوریم و در هیچ کتیبه ای قبل و بعد آن دیده نمی شود این است که وقتی 
کوروش بابل را فتح می کند فرمان صلح را به تمام شهرها می فرستد تا مردم و ساکنان این 

شهرها در آسودگی کامل زندگی کرده و مطمئن باشند که دیگر خطری متوجه آنها نیست.
آن جنگ و جدال های سالانه ای که از اوایل هزاره اول پیش از میلاد تا زمان فتح بابل ادامه 
پیدا کرد در این هنگام متوقف می شود. تا پیش از آن پادشاهان آشور اول و پادشاهان بابل 
زمانی که به این طرف و آن طرف حمله می کردند با غنایم بسیار بازگشته و حتی مردم 

سرزمین های اشغالی خود را به سرزمین های دیگر کوچ می دادند.

یادمان
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ُمعمای سنگ در تخت جمشید
برگرفته از شگفتی های تخت جمشید

با نخستين نگاه به تخت جمشيد و معماری 
برای  هخامنشيان  که  يابيم  می  در  آن 
که  سنگ  از  شکوه  با  بناهای  اين  ساخت 
ماده ای شکيل ، زيبا و با دوام است استفاده 
فراوان کرده اند، اما بلافاصله اين سؤال در 
ذهنمان شکل می گيرد که آنها از کجا اين 
با  اند؟  کرده  تهيه  را  سنگ  عظيم  حجم 
پراکندگی معادن سنگ  و  به وسعت  توجه 
و متفاوت بودن ساختار آنها، چگونه سنگ 
را ، چه از ديد زمين شناختی و چه از ديد 
خصوصيات فيزيکی و مواد متشکله ارزيابی 
و انتخاب کرده اند؟ اصول استخراج سنگ و 
حمل آن به چه صورتی بوده است؟ چگونه 
و با چه ابزاری سنگ را تراش می داده اند؟ 
محافظت  سنگ  از  چگونه  اينکه  بالاخره  و 
ها همواره  پرسش  اين  به  پاسخ  اند؟  کرده 
باستان  های  بخش  برانگيزترين  بحث  از 
شناختی دوره هخامنشی است و ما در اين 
نوشتار با توجه به پژوهش های دانش وران 
هرتسفلد،  ارنست  همچون  نظری  صاحب 
کارل نيلاندر،  دويد استروناخ، مايکل روف و 
عليرضا شاپور شهبازی به بررسی اين موارد 

خواهيم پرداخت.
پژوهش های صورت گرفته بر روی سنگهای 
مجموعه تخت جمشيد نشان می دهد که 
بر  بيشتر  بناها  در  رفته  کار  به  سنگهای 
رنگ  به  آهکی  های  سنگ  اند.  نوع  دو 
دوره  های  سنگواره  با  روشن  خاکستری 
آهکی  سنگ  ديگری  و  ميانی  ی  کريتاسه 
ولی سخت تر و فشرده تر از سنگ اولی و به 

رنگ خاکستری مايل به سياه.
سنگ  نبود  و  منطقه  در  آهک  سنگ  وفور 
شکل   ، ساز  و  ساخت  برای  ديگر  مناسب 
پذيری سنگ آهک، وجود لايه های توده ای 
حجيم و يکپارچه سنگهای آهکی در کان ها 
و بالاخره امکان ايجاد سطوح صاف و صيقلی 
دلايل  عمده  از  آهکی  های  سنگ  روی  بر 
آهکی  های  سنگ  از  هخامنشيان  استفاده 
و  پژوهش  از  پس  است.  تخت جمشيد  در 
شناختی  ديرينه  و  شناختی  سنگ  مطالعه 
بنای تخت گاه  و  نمونه سنگ های معادن 
تخت جمشيد مشخص شد که سنگ های 
آهکی خاکستری روشن از 4 معدن واقع در 
اند  پوزه شمالی کوه مهر استخراج گرديده 
و از سنگ های آن در ساخت اغلب بناها به 
با  اين کان ها به دو دسته  کار رفته است. 
حجم استخراجی فراوان و حجم استخراجی 
کم تفکيک می شوند. در کان های با حجم 
و  ای  توده  ها  سنگ  فراوان  استخراجی 

پيوسته اند و به راحتی می توان قطعات بزرگ و بدون درز و ترک را از اين کان بيرون کشيد. 
همچنين در مطالعات مشخص شد سنگ آهکی مايل به سياه که عمدتاً در بنای کاخ تچر يا کاخ 
داريوش به کار رفته از کان مجدآباد واقع در 40 کيلومتری جنوب غربی تخت جمشيد استخراج 
گرديده است. دانه های ريز و فشرده اين کان باعث استحکام و دوام بيشتر آن می شود و از صيقل 
پذيری بهتری نيز برخوردار می گردد. بازتاب فوری که از اين سنگ پس از صيقلی شدن حاصل 
می شود سبب شد تا از کاخ تچر با نام تالار آينه نيز در دوران اخير ياد کنند. در يکی از کوهپايه 
های شمال غربی تختگاه می توانيم شيارهايی را که کوهبران هخامنشی برای آزاد کردن قطعات 
سنگ ايجاد کرده اند به خوبی ببينيم. بر روی جداره های هر دو طرف سنگ ها رد کنر که برای 
برش آن استفاده گرديده ، بصورت مورب باقی مانده است. کوهبر داخل اين شيارها که حدود 
45 سانتی متر پهنا دارد به جلو حرکت می کرده و سنگ را با کنر برش می داده است. اصولاً دو 
روش استخراج در اين معادن شناسايی شده است. در روش اول معدن کاران با کنر راهروهايی 
را ميان تخته سنگ ها درست می کردند و عمودی پايين می رفتند که نمونه آن را می توان در 
معدن سيوند به وضوح مشاهده کرد. معدن سيوند در کوه شمالی سيوند در ١8 کيلومتری شمال 
شرقی محوطه باستانی تخت جمشيد قرار دارد و رودخانه پولوار يا سيوند در شرق آن، اين کوه 
را از ميدان سيدان جدا می سازد. کوه بران اندازه قطعات و يکپارچه بودن سنگ را در حدی 
انتخاب می کردند که امکان خرد شدن آن بسيار کم باشد. برای استخراج بهينه قطعات که گاه 
ارتفاع آن ها تا ١2 متر می رسيد در قسمت زيرين سنگ شياری به عمق ١0 تا ١5 سانتی متر 
حفر می کردند که در حقيقت نشان دهنده مرز بی ثبات قطعه سنگ بود، سپس با بکار گيری 

گوه های سنگين سنگی فشار نسبتاً يکنواختی را بر ديواره سنگ، وارد می آوردند.

سرانجام فشار زياد ناشی از گوه و شکل خاص آن باعث شکسته شدن قطعه سنگ از مرز بی 
ثبات آن می شد. در روش ديگر استخراج ، معدن کاران هخامنشی برای کندن تخته سنگ ها، 
اول بر لبه صخره های پهن قسمتی بی زبره را تعيين می کردند، با کنر، قلم، تيشه و قلم های 
مخصوص، گودال هايی به عمق حدود 60 سانتی متر در فواصل معين می کندند و سپس در آنها 
گوه هايی از چوب خشک می گذاشتند و بر رويش آب می ريختند. آب گوه ها را منبسط می کرد 
و با ايجاد فشار باعث جدا شدن قطعه سنگ مورد نظر می شد. معدن کاران در مواقعی نيز از گوه 
های فلزی استفاده می کردند و با ضربه های چکش ، فشارهای يکنواختی را بر سنگ وارد می 
آوردند تا از محل گوه گذاری جدا شود. سنگ بران تکه سنگ های بزرگ جدا شده از کوه را با 
استفاده از شيب کوه بر روی بستری که از سنگ ريزه پوشيده شده بود به حرکت در می آوردند 
و آنها را با کمک طنابهای اليافی که در اطراف تنه درخت های قطوری چرخانده بودند کنترل 

و به پايين منتقل می کردند آنان سعی می 
کردند تا پيش از انتقال سنگ به تخت گاه 
معماران  سفارش  اساس  بر  جمشيد  تخت 
سرستون،  برای  ويژه  به  اوليه  های  طرح   ،
ستون و پايه ستون را در همان پايين معدن 
اجرا کنند و وزن سنگ را برای حمل و نقل 
کاهش دهند. برای نمونه در معدن و محل 
استخراج سنگ های کوه رحمت، در شمال 
سر  دو  جمشيد،  تخت  گاه  تخت  شرقی 
ستون نيمه تمام وجود دارد که شکل کلی 
گرديده  مشخص  اوليه  تراش  از  پس  آنها 
قطعات  اين  از  يک  هر  فعلی  وزن  است. 
از  را  آنها  احتمالاً  و  است  تن   3.5 حدود 
تراشيده  تن   5 وزن حداقل  با  هايی  سنگ 
پس  ها  سرستون  اين  از  يک  هر  وزن  اند. 
از تراش نهايی در تخت گاه تخت جمشيد 
به حدود ١600 کيلوگرم می رسيده است. 

انتقال  مسيرهای  و  نقل  و  حمل  چگونگی 
نيست،  مشخص  جمشيد،  تخت  به  سنگ 
و شواهد  فرضيه های موجود  اساس  بر  اما 
جمله  از  کشورها  ديگر  در  تراشی  سنگ 
مصر و آشور ، به نظر می رسدکه کارگران 
با قراردادن سنگ بر روی تنه درخت های 
قطور و شناور کردن آنها در مسيرهای آبی و 
يا با استفاده از غلطک ها و ارابه های چوبی 
در مسيرهای خاکی می توانستند سنگها را 
با کمک نيروی انسانی و يا حيوانات بارکش 

جابه جا کنند. 
در زاويه شمال غربی تخت جمشيد، بخشی 
های  سنگ  است  مشخص  که  دارد  وجود 
کوهپايه آن عمداً برداشته نشده و از آنجا به 
آسانی می توان بر روی تخت گاه گام نهاد 
و به احتمال يقين، هخامنشيان از اين مکان 
برای انتقال سنگ به تخت گاه استفاده می 

کرده اند. 
به  را  ملل  همه  دروازه  که  راهی  مسير  در 
کاخ نيمه تمام ارتباط می دهد و به خيابان 
های  ستون  قلمه  است،  معروف  سپاهيان 
کارگران  احتمالاً  که  دارد  وجود  ديگری 
اند.  بوده  آنها  انتقال  حال  در  هخامنشی 
که  دانستند  می  خوبی  به  تراشان  سنگ 
برخی از اين قطعات به ظاهر سالم در اصل 
هستند  سيليسی  و  آهکی  های  رگه  دارای 
قطعه  سرتاسر  در  پراکنده  های  رگه  اين   .
می توانستند در اثر ضربه، فشار و يا شرايط 
به  و  کنند  باز  دهان  هوايی  و  آب  مختلف 
تراشان  بنابراين سنگ  بزنند.  آسيب  سنگ 
از گسترش  آهنی  از بست های  استفاده  با 
و باز شدن اين رگه ها در آينده جلوگيری 

می کردند. 

پیشینه
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166 سال پیش اولین مجموعه عکس از تخت جمشید در سال 1850میلادی توسط لوئیجی پشه، سرهنگی از اهالی ناپل ایتالیا درسفر به 
ایران تهیه شد. نسخه دومی نیز از این مجموعه در همان سال تهیه و برای ویلیام اول، پادشاه پروس فرستاد شد.این همان نسخه است.

Pe r s e p o l i s  W o r l d  H e r i t a g e  s i t e  N e w s l e t t e r
فصلنامه پایگاه میراث جهانی تخت جمشید/شماره 2.سال اول.تابستان 1395

دریچه



Mehr Parseh

13 Pe r s e p o l i s  W o r l d  H e r i t a g e  s i t e  N e w s l e t t e r
فصلنامه پایگاه میراث جهانی تخت جمشید/شماره 2.سال اول.تابستان 1395

هخامنشيان  سنگ نبشته های  بيشتر 
ديوار  پی بنای  سنگ نبشته  همانند 
جنوبی تخت جمشيد و سنگ نبشته کاخ 
دروازه کشورها )دروازه ملل( به سه خط 
ميخی پارسی باستان، عيلامی و بابلی و 

در نزديکی يکديگر حک شده اند.
تخت  آپادانا  کاخ  پی بنای  کتيبه های 
است  باستانی  کتيبه  هشت  جمشيد 
بزرگ  داريوش  زمامداری  دوران  از  که 
زير  از  کتيبه ها  اين  است.  مانده  جا  به 
جمشيد  تخت  آپادانا  کاخ  ستون های 
اين  از  کتيبه  چهار  شده است.  کشف 
کتيبه  چهار  و  طلا  جنس  از  کتيبه ها 
ديگر از جنس نقره می باشند. بزرگترين 
آپادانا  اول،  باشکوهترين کاخ داريوش  و 
تاريخ 5١5  اين کاخ در  بنای  بوده است. 
پيش از ميلاد آغاز شد و تکميل آن سی 
کاخ  اين  ساختمان  کشيد.  طول  سال 
بزرگ و با شکوه، کاری ماندنی محسوب 
بزرگ  داريوش  سبب  همين  به  می شد، 
ويژگی های  و  نشان  و  نام  تا  داد  فرمان 
کتيبه  چهار  بر  را  )ايران(  ايرانشهر 
نقره ای،  کتيبه  چهار  و  طلايی  )خشت( 
به سه زبان و خط پارسی باستان، بابلی و 
عيلامی حک کنند و چهار جعبه سنگی 
که هر کدام 45 سانی متر طول و عرض 
بلندی داشت، ساختند  و ١5 سانتی متر 
و در هر جعبه، يک کتيبه طلايی و يک 
کتيبه نقره ای به همراه چند سکه، از نوع 
سکه های ايونيه و لوديه و يونان، که در 
 5١5 سال  )در  داشت  رواج  روزگار  آن 
داريوش،  سکه های  هنوز  ميلاد  از  پيش 
ضرب  داريوشی،  يا  داريک  به  موسوم 
در چهار گوشه  و  دادند  قرار  بود(  نشده 
تخته  با  آپادانا،  ديوار  پی  زير  کاخ،  تالار 

سنگ هايی گران مدفون ساختند
اساس  بر  روسی  آدريانو  پروفسور 
مطالعات خود  بر پيرامون ويرايش جديد 
کتيبه های هخامنشی اينچنين بيان می 
دارد که : از مهمترين کتيبه های تخت 
هخامنشی  داريوش  بنچاق   ، جمشيد 
جغرافيايی  سند   ، واقع  در  که  است 
گستره حکومت هخامنشيان در آن زمان 
بوده که از سرزمين سکاها ) روسيه ( تا 

آفريقا و از رود نيل تا ترکيه امروزی را شامل می شده است . ايران تنها کشوری است که سند 
تاريخی جغرافيايی دارد.

تعلق داشته، مشخص شده  ايران  به  اين کتيبه، سرزمين هايی که  اينکه در  يادآوری  با  وی 
است، اظهار دارد: اين کتيبه ها که به فرمان داريوش حک شده است، گستردگی ايران در زمان 
هخامنشيان را در محورهای جنوبی و شمالی از روسيه تا آفريقا)اتيوپی( و در محور شرقی و 

غربی از هند تا ترکيه امروزی را نشان می دهد.
از 200  از شناسايی و مطالعه بيش  آدريانو روسی در ويرايش جديد کتيبه های هخامنشی 
کتيبه سنگی هخامنشی که در طی تحقيقات علمی انجام گرفته سخن گفته و اينگونه بيان 
می کندکه در محتوای اين کتيبه ها حدود 90 موضوع مختلف ديده می شود که به صورت 

تکراری حکاکی شده اند .
استاد تمام مطالعات ايران شناسی دانشگاه ناپل ايتاليا بيشترين محتوای موجود در کتيبه ها 
را شرح ساخت و سازها و آبادانی های دوران هخامنشی را ميداند و ادامه می دهد تاکنون 
بيش از 200 کتيبه در مجموعه جهانی تخت جمشيد کشف، شناسايی و ثبت شده است که 
نکته جالب  زيباشناسی در فرم، محتوا و چينش کتيبه های تخت جمشيده ديده می شود; 

اينکه، اين کتيبه ها مانند نت های موسيقی هستند که زيبايی آنها را در محتوا و فرم دو چندان 
می کند. شکل ظاهری کتيبه ها در مجموعه جهانی تخت جمشيد به صورتی است که افراد 
باسواد می توانند آنها را به راحتی بخوانند و  مفهوم آنها برای افراد بی سواد نيز قابل درک است. 
آدريانو روسی اظهار می دارد;  هنر زيباشناسی در کتيبه های تخت جمشيد، به گونه ای است 
که هر مخاطب اعم از خاص و عام را تحت تأثير خود قرار می دهد. نوشته های مذکور شعرگونه 
و دارای نظم خاصی هستند که وقتی خوانده می شدند افراد از شنيدن آنها لذت می بردند. 
همچنين  در بيشتر کتيبه های شناسايی شده در تخت جمشيد هر چند با مضمون متفاوت، 

عمده کلمات استفاده شده در اين کتيبه ها، شاه و خدا)بغ( است.
در ادامه مطلب به چند نمونه از کتيبه های هخامنشی در نقاطی به جز تخت جمشيد اشاره 

می گردد:
ارتفاع  در  و  صخره ای  فراز  بر  ترکيه،  وان  درياچه  نزديکی  در  خشايارشا  زبانه  سه  کتيبه   -
توسط  اصل  اين کتيبه در  واقع شده است.  قلعه  نزديکی يک  در  و  زمين  از سطح  20 متری 
اما  شده است،  رها  خالی  و  نشده  تکميل  دلائلی  به  اما  شده است  آماده سازی  بزرگ  داريوش 

کتیبه های تخت جمشید
پروفسور آدریانو روسی

خشايارشا پسر داريوش بزرگ، در دوران 
زمامداری خود آن را به سه زبان پارسی 
باستان، بابلی و عيلامی تکميل کرده و به 
يادگار گذاشته است. اين کتيبه 2٧ سطر 
به  راست،  به  از چپ  و  دارد  ستون   3 و 
سه زبان پارسی باستان، بابلی و عيلامی 
کتيبه  تنها  کتيبه  اين  شده است.  نوشته 
شاهنشاهی هخامنشی است که در خارج 

از مرزهای کنونی ايران قرار دارد.
گنج نامه  سنگ نبشته های   -
و  داريوش  دوران  از  نوشتارهايی 
دل  بر  که  است  هخامنشی  خشايارشای 
يکی از صخره های کوه الوند در فاصله 5 
کيلومتری غرب همدان و در انتهای دره 
عباس آباد حکاکی شده است. کتيبه ها هر 
کدام در سه ستون 20 سطری به زبان های 

قديم  عيلامی  و  بابلی  باستان،  پارسی 
در  باستان  پارسی  متن  شده اند.  نوشته 
سمت چپ هر دو لوح جای گرفته است و 
پهنايی معادل ١١5 سانتی متر دارد. متن 
بابلی در وسط هر دو کتيبه نوشته شده و 

متن عيلامی در ستون سوم قراردارد.
بزرگترين  بيستون  سنگ نبشته   -
سنگ نبشته جهان، نخستين متن شناخته 
شده ايرانی و از آثار دودمان هخامنشيان 
)520 پ. م( واقع در شهرستان هرسين 
در سی کيلومتری شهر کرمانشاه بر دامنه 
بيستون  است. سنگ نبشته  بيستون  کوه 
يکی از مهمترين و مشهورترين سندهای 
تاريخ جهان و مهم ترين متن تاريخی در 
زمان هخامنشيان است که شرح پيروزی 
داريوش بزرگ را بر گوماته مغ و به بند 
کشيدن ياغيان را نشان می دهد. محوطه 
بيستون از آثار ملی ايران است و خود اين 
ثبت  آثار  از  يکی  از سال 2006  هم  اثر 
شده ايران در ميراث جهانی يونسکو است
جزيره  در  هخامنشی  سنگ نبشته   -
احداث  پی  در   ١386 سال  در  خارک 
جاده ای در جزيره خارک کشف شده است 
که به خط ميخی ايران باستان و با طول 
و عرض تقريبی يک متر می باشد که بر 
شده است.  نوشته  مرجانی  سنگی  روی 
طبق تاريخ گذاری اين کتيبه، قدمت آن 
به 2400 سال پيش و زمان هخامنشيان 

بازمی گردد.

چارسو
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چارسو

مهرناز بردبار
انديشه و تمدن ملت ها شناخته می شود و  کتاب و کتابخانه شناسنامه دانش و 
از  کتابخانه  و  کتاب  آوردن  وجود  به  در  دوست  فرهنگ  و  فرهنگ پرور  ايرانيان 

پيشروترين ملت ها بوده اند.
طوری  به  است.   ١9 قرن  حاصل  امروزی  مفهوم  به  تخصصی  کتابخانه  پيدايش 
که با پيشرفت های صنعتی، فنی و علمی به وجود آمده از آغاز قرن ١9 و انگيزه 
تا  و صنعت سبب شد  تجارت  دادوستد  طريق  از  اجتماعی  کاميابی  و  پيشرفت 
علاقه افراد به انواع علوم افزايش يابد و چنين روندی باعث شد تا سازمان ها در 
زمينه تخصصی خود کتابخانه ای ايجاد کنند. اين نوع کتابخانه ها در سازمان ها يا 
مؤسسات برای کمک به کارکنان به وجود می آيند تا آنان را در کسب اطلاعات 

فنی و تخصصی مورد نياز ياری دهند.

کتابخانه تخصصی تخت جمشيد يکی از کتابخانه های تخصصی در حوزه ميراث 
فرهنگی است. ساختمان اين کتابخانه در قسمت جنوب شرقي محوطه واقع شده 
است. اين مکان ادامه کاخ مشکوي خشيارشا مي باشد که در سال ١3١0 هجري 
که  است  هخامنشي  معماري  نمادين  شده  بازسازي  آن  داخلي  فضاي  شمسي 
توسط هيات حفاري آمريکايي انجام شده است. همانطور که در موزه تخت جمشيد 
هم اين بازسازي انجام گرفته است. مساحت کلي اين قسمت که هم اکنون به 

عنوان سالن مطالعه کتابخانه در نظر گرفته شده 80 متر مربع است.

کتابخانه تخصصی تخت جمشید

تاسيس کتابخانه تخت جمشيد در سال ١325 توسط مرحوم علی سامی صورت 
پذيرفت. با تاسيس بنداد تحقيقات هخامنشی به همت شادروان پروفسور عليرضا 
به خود  شاپور شهبازی در سال ١353 کتابخانه تخت جمشيد شکل تخصصی 
گرفت و کتابها و مجلات تخصصی و مرتبط با دوره های هخامنشی و ساسانی برای 
اين کتابخانه خريداری گرديد در سال ١380 و با تاسيس پايگاه پژوهشی پارسه- 
پاسارگاد به سرپرستی دکتر محمد حسن طالبيان کتابهای بيشتری به مجموعه 
کتابخانه افزوده شد. در سال ١383 با خريد نرم افزارکتابخانه ای، کتابخانه تخت 
جمشيد از حالت سنتی و دستی خارج گرديد و تمامی کتابهای کتابخانه فهرست 
و  کتابها  کتابشناسی  اطلاعات  تمامی  و  گرديد  کدگذاری  و  بندی  رده  نويسی، 
و  نويسی  افزار خريداری شده فهرست  نرم  از طريق  مجلات و مقالات کتابخانه 
ورود اطلاعات گرديد تا به شکلی اصولی قابل بازيابی بهتر و سريعتر برای علاقه 
مندان باشد. روندی که تا کنون ادامه داشته است. هم اکنون کتابخانه تخصصی 
تخت جمشيد بيش از 4000 جلد کتاب و مجله تخصصی در حوزه باستان شناسی 
و تاريخ، حفاظت و مرمت و هنر و معماری را با تمرکز بر دوره های هخامنشيان، 

ساسانی و اسلامی در خود جای داده است.
ايزمئو  از عکسهای مرمتی  بر کتاب و مجلات مجموعه ای  اين کتابخانه علاوه   
مربوط به سالهای ١356-١343 و مجموعه ای از عکسهای هوايی مربوط به تخت 
جمشيد و مناطق اطراف را نيز در آرشيو خود دارد. علاوه بر آن پايان نامه های 
پژوهشگران و محققينی که در ارتباط با باستان شناسی، تاريخ، معماری و مرمت 
تخت جمشيد نيز پژوهش و مطالعه کرده اند در اين کتابخانه قابل بازيابی است. 
بيش از 200 عنوان طرح و گزارش پژوهشی از عملکرد پژوهشگران و کارآموزان 
پايگاه تخت جمشيد نيز در کتابخانه تخصصی تخت جمشيد جهت مطالعه قابل 

دسترسی است.

پنج  روزهای  و  چهارشنبه  تا  شنبه  روزهای   ١4 الی   8 ساعت  از  کتابخانه  اين   
شنبه از ساعت 8 الی ١3 آماده اطلاع رسانی و خدمات دهی به پژوهشگران و 
علاقه مندان می باشد. پژوهشگران و علاقه مندان می توانند با ارائه معرفی نامه و 

درخواست رسمی از منابع اين کتابخانه استفاده نمايند. 
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يافت شده در مرودشت استان فارس متعلق به هزاره سوم پيش از ميلاد است که هم 
اکنون در موزه ملی ايران قرار دارد. 

اين جام که دهانه اي به قطر 9 سانتي متر و کفي به قطر ١0/5 سانتي متر دارد اثري 
منحصر به فرد است که بر روي آن نقش برجستة دو ايزد بانو يکي به حالت ايستاده 

و ديگري در آن سوي جام به حالت نشسته ترسيم شده است. 
نگاره  اين سنگ  بر روی  باستانی دوره عيلام است.  آثار  از  نقره ای زن عيلامی  جام 
نقش زنی عيلامی و در دستانش دو شئی ناشناس وجود دارد و لباس زيبايی بر تن 
کرده است. بر بالای اين جام نوشته ای به صورت نوار باريکی از خط عيلامی حکاکی 
شده است. جام نقره ای زن عيلامی در يک و نيم کيلومتری شمال غربی صفحه تخت 
و  شده  کشف  قناتی  کندن  حال  در  فارس  استان  مرودشت  شهرستان  در  جمشيد 
قدمت آن به سال 2200 پيش از ميلاد يعنی اواخر هزاره سوم )دوره عيلامی کهن( 

بر می گردد. اين جام معروف به جام سيمين مرودشت ميباشد.اين اثر در موزه ايران 
ٌ  ٌ باستان تهران نگهداری می شود. ْ 

اثر از نوع قلمکاری می باشد  که  بر بالای اين جام نوشته ای به صورت نوار باريکی از 
خط عيلامی حکاکی شده است که ترجمه آن به اين شرح است؛”ياري کن الهه، من 
کوري ناهيتي، اهداء کننده آشاميدني نذري براي پروردگار، اي بخشنده پاداش نيک، 
اي الهه مقدس نازل شو، لطف و مرحمتت پيوسته به برپادارنده معبد ارزاني شود. تو 
اين جام را که از سوي يک بنده برگزيده اهدا شده براي وي روز به روز مقدس دار”.

اثر  اين  است.  پيروزي  بانوي  باورهاي عيلامي  در  ناروندي  الهه  خاطرنشان مي شود؛ 
از روي متن کتيبه، نزديک به 2300 پيش از ميلاد دوران عيلام قديم تاريخگذاري 

شده است.

نام:                 جام نقره ای زن عیلامی
دوره:               دوره عیلامی کهن

تاریخ ساخت:   ۲۲۰۰ سال پیش از میلاد )اواخر هزاره سوم پیش از میلاد(
محل اکتشاف:  شهرستان مرودشت فارس

محل نگهداری:  موزه ایران باستان
کاربرد:              جام - گلدان

جنس:              نقره

جام سيمين مرودشت

کرنا هخامنشی

کرنا به فتح کاف يکی از کهن ترين سازهای بادی ايران است که در خانواده سازهای 
بادی قميش دار دسته بندی می شود. بر اساس نوشته های تاريخی و اشياء مکشوفه 
از امپراطوری هخامنشی، پيشينه 2500 ساله اش، قطعی به نظر می رسد. هرودوت 
مورخ يونانی عهد باستان می نويسد: »در زمان کورش بزرگ، سپاهيان با صدای شيپور 
حاضر باش، رهسپار ميدان جنگ می شدند.« به دلايلی که خواهد آمد، شيپور مورد 
نظر هرودوت، همان ساز کرناست. استرابون ديگر مورخ يونانی، نشانی دقيق تری به 
امير زادگان هخامنشی  با اشاره به دوره های آموزشی شاهزادگان و  ما می دهد. وی 
می نويسد: »هر روز پيش از دميدن آفتاب، جوانان با صدای کرنا به تمرين های نظامی 
و  تقسيم می کردند  نفری  به دسته های 50  را  پسران  مربيان،  فرا خوانده می شدند. 
رياست هر دسته را به يکی از پسران شاه يا يکی از امير زادگان می سپردند.« بر اين 
اساس معلوم می شود کرنا در گذشته يک ساز حکومتی بوده و برای اعلان ها، جشن ها 
و جنگ ها به کار می رفته است. اما سندی از اين بهتر، يک شيپوره مفرغی است که در 
سال ١336 خورشيدی )١95٧ ميلادی( از قبر داريوش سوم پيدا شد. طول اين نمونه 
منحصر به فرد ١20، قطر دهانه خروجی اش 48 و قطر دهانه ورودی اش 5 سانتی متر 

است و هم اينک در گنجينه موزه تخت جمشيد نگهداری می شود. شيپوره ياد شده 
به کرنای هخامنشی نيز شهرت دارد از برجسته ترين اشياء مجود در تخت جمشيد 
بوده که نيازمند مرمت و حفاظت در شرايط خاص است. با توجه به اين که معمولاً 
در مقبره پادشاهان عهد باستان، اشياء گرانقيمت و حاوی افتخار دفن می شده است، 
چنين به نظر می رسد کرنا در ساختار حکومتی هخامنشيان، چيزی بيش از يک ابزار 

موسيقايی بوده و احتمالاً نمادی از قدرت امپراطوری محسوب می شده است.
با توجه به مستندات تاريخی، چنين می نمايد منطقه فارس واقع در جنوب ايران، يگانه 
خاستگاه اصلی اين ساز باشد. به همين دليل در بيشتر نوشته های تاريخی همواره از 
آن به عنوان کرنای فارس ياد می شود. نگاهی به ساختمان کرنای هخامنشی، نشان 
می دهد که اين ساز جد کرنای امروزی است. دهانه ورودی کرنای هخامنشی 5 سانتی 
متر قطر دارد و پر واضح است که هيچ نوازنده ای نمی تواند آن را در دهان خود قرار 
دهد. در واقع چيزی که از عهد باستان بر جای مانده، تنها بخشی از بدنه کرناست و 

دو بخش ديگرش که غير فلزی بوده اند، به مرور زمان پوسيده اند.

Pe r s e p o l i s  W o r l d  H e r i t a g e  s i t e  N e w s l e t t e r
فصلنامه پایگاه میراث جهانی تخت جمشید/شماره 2.سال اول.تابستان 1395

گنجینه

محمد رضا رفيعی: گنجينه دار موزه تخت جمشيد
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تصویری که وارونه انتشار یافت

دنيا  به  آلمان  هانوفر  در   )١948-  ١8٧9( هِرتسْفِلدْ  اميل  ارنسْت 
آمد. هرتسفلد پسر پزشک ارتش پروس يوزف هرتسفلد و مارگارته 
روزنتال، از نامی ترين باستان شناسان و متخصصان امور شرق باستان 
و خط  شناس و متخصص خطوط باستانی در آلمان بود. هرتسفلد 
پس از پايان دوره دبيرستان در برلين نخست به تحصيل در رشته 
به   ١903 سال  در  که  پرداخت  برلين  عالی  دانشگاه  در  معماری 
پايان رساند. پس از آن هرتسفلد جوان به فراگرفتن تاريخ آشوريان 
و تاريخ هنر در دانشگاه های مونيخ و برلين روی آورد. هرتسفلد در 
سال ١90٧ تز دکترای خويش را که در مورد پاسارگاد نوشته شده 
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صفحه آخر

بود به اتمام رساند.
برِستد، مدير مؤسسه که خود مصرشناس پرآوازه ای بود، پروفسور  در سال ١93١ پروفسور جيمز. اچ. 
ارنست هرتسفلد را به عنوان مدير هيئت اعزامی به تخت جمشيد منصوب کرد. مهم ترين اقدامات هرتسفلد 
در اين مدت شامل: خاک برداری پلکان شرقی کاخ آپادانا، پله های تالار شورا، حرمسرا خشايار، کشف 
بقايای رنگ روی پيکره های شاه و ملازمانش در درگاه شمالی کاخ شورا، کشف لوحه کاخ جنوب  شرقی، 

کشف لوحه کاخ صدستون، کشف مجموعه الواح گلی تخت جمشيد.
در يکی از عکس های انتشار يافته از هِرتسْفِلدْ، وی را بعد از کشف پلکان شمالی آپادانا نشان می دهدکه 

در صبح يک روز آفتابی در مقابل همين پلکان گرفته شده است. 
عکس فوق در بيشتر منابع به اشتباه وارونه انتشار يافته است. اين در حالی است که نسخه درست اين 

عکس بر روی جلد کتابی با عنوان زير منتشر شده است:
.Ernst Herzfeld and the Development of Near Eastern Studies 1900-1950

در بسياری از موارد مشابه به دلايل متعددی امکان وارونگی تصوير بر اثر عدم توجه به جهت درست نگاتيو 
و يا اسلايد وجود داشته و ممکن است اشتباهاتی را برای کسانی که به جزييات تصويری توجه دارند به 

 افشين آريافر                                
وجود آورد.                                                                                             


